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Xetil Binnu pitiiii rlrlcaBt»maBi?

Viel' euenimän izien

Ilvvvvttä, növrvvtt' enemmin,
lotuutta, tunnon saunaakin,
Kuin loiBtoi3uutta joutavaa,
,1» valtaa, voimaa, tavaraa.

'lvut', vmmärrvztä enemmän
Xuiu nautintoja elämän;
Nuemmän vajautta la'in
Xuin Komeutta matelisin,

!fäit' enemmän joB rakaBtat
Xuin Kaikkia, mi Katoovat,
Ifiin növrrv luojan jalkoiliiu;
I,az>B' Kovnä olet Kuitenkin,

I,az>B' Kovnä olet svntineu
lla Kovin nuutteeu-alainen,
>la tvnMt on «un omat tvu»

arvottomat tietoB wvoz.
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Va»,n vvv<!B, llrmoBta»n

I>siin Keinon KeKZit, voima» Zaat.
Bulls auKsL tllivHHN MÄÄ,t,

Ifäin päivä päivÄt' eäi^tvt

Ininizten Mielii',
»ls, nvöclvkz' inaan taivalhan.

Peikkojen joulu.

Tuossa wähäisessä kauniissa huoneessa kadunkul-
massa oli joulu-aattona sangen waloisa. Siellä pa-
loi suuri joulupuu, koreita tähtiä, makeisia ja omc-
noita täynnänsä, ja haarakynttilät paloiwnt pöydällä,
ja lasten oli mahootoin pysyä alallansa, joka kerta kun
wähänkin narisi taikka ratisi ulkona porstuassa. Eipä
aikaakaan, niin jo tulikin joulupukki sisään ja kysyi ku-
ten ainakin, oliwatko lapset olleet kiltit. Kaikki wasta-
siwat yhteen suuhun: »kyllä!"

»Kuulkaatpa nyt", sanoi joulupukki. „los lap«
set owat olleet siiwot, ei heistä suinkaan kukaan jää

osattomaksi. Mutta se minun täytyy sanoa teille, että
minulla tänä wuonna on puolta wähemmiin joululah-
joja annettaman», kuin wiime wuonna".

»Miksikä niin?" kysyiwät lapset.
„No, sen minä kyllä sanon', »vastasi joulu-

pukki. Minä tulen kaukaa pohjasesta päin, ja siellä
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minä olen käynyt monessa köyhässä tuwnssa ja näh-
nyt monta pilkusta lasta, joilla ci tänä wnonua ole
leiwänpalaa syödä jouln aattona, ja sen wuoksi minä
olen antanut puolen joululahjoistani heille. Eikö se
ollut oikeiu tehty?"

„Oli, oli, se oli oikein, ja se oli kiltisti tehty",
huusiwat lapset. Ainoastaan Fredrik ja Lotta oliwat
aluksi aiwan waiti, sillä Fredrik oli ennen tottunut saa-
maan 20 joululahjaa, ja Lotta oli tottunut saamaan 30.
Nyt he mielestänsä saiwat peräti wähän, kun heidän
oli määrä saada waan puoli sen wertaa".

„Eikö se ollut oikein tehty? kysyi joulupukki
toisen kerran.

Nyt pyörähti Fredrik ympäri kengänkorollaan ja sa-
noi: „mimmoinen huono joulu se on, jota sinä tänä
wuonna taritset meille? Peikoilla on parempi joulu,
kuin sinä tahdot suoda meille!"

Ia Lotta rupesi »vuorostansa itkeä lyllyttmnään ja
sanoi: „saanko minä waan 15 joululahjaa? Niin, pei-
koilla on parempi joulu; minä tahtoisin että olisimme
tänä iltana peikkojen luona!"

„Wai niin", sanoi joulupukki, „jollette mitään
muuta Pyydä, wien minä teidän heti sinne"; ja niin
hän sieppasi Fredrikin ja Lotan, yhden kumpaankin kä-
teensä, ja weti heidän muassaan, waikka he pistiwät
ivastaan woimansa takaa.

Hei waan, tämä käwi pian, käwi »varmaan il-
man läwitse. Ennenkuin lapset tiesiwät mistään, he
jo seisoiwat leskellä suurta metsää ja keskellä lumiki-
noksia. Siellä oli hirweän kylmä ja lunta Pyrytti, niin
että tuskin woi nähdä korkeita kuusia, jotka seisoiwat
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pimeässä yli-ympäri, ja aiwan läheltä metsästä kuultiin
susien ulwowan. Entä joulupukki, no, hän oli
lohta tans tiessänsä, hänellä ci ollut aikaa odottaa, hän
aikoi wielä tänä iltana pistäytä aiwan monen liltim-
män lapsen, kuin Fredrikin ja Lotan, tykönä.

Molemmat lapset rupesiwat huutamaan ja itkemään,
mutta mitä enemmän he huusiwnt, sitä likemmältä ul-
woiwat sudet yli-ympäri heitä. „Tule, Lotta", sanoi
Fredrik; „meidän täytyy hakea jotakin tupaa met-
sässä".

„Minun silmistäni on niinkuin näkisin wähäi-
sen walkean tuolta kaukaa puitten wälistä", sanoi Lotta.
„Mennään sinne".

„Ei se mikään walkea ole", sanoi Fredrik; „jää-
kynttilät ne »vaan omat, jotka pimeässä wälkkywät puista.

„
Mutta minun mielestäni on niinkuin näkisinsuuren wuoren edessämme", lansui Lotta. „Lieneekö se

Peikkojen wuori?"
„Kummoisia sinä puhut!" sanoi Fredrik. »Peik-

kojen wnori on koko seitsemän penikulman päässä mei-
dän kodistamme. Tule, niin mennään wuorelle, sieltä
meidän, sopii paremmin katsella ympärillemme".

Tuumasta toimeen. He kiipesiwät eteenpäin kor-
keitten lumikinosten läwitse, pensasten ja kaatuneitten
puitten ylitse, ja pääsiwät hetken perästä wuoren juu-
relle. Siina oli pikkunen owi, ja owesta loisti jota-
kin walkeantapaista. Fredrik ja Lotta astuiwat waloa
kohden, ja ennen pitkää he suureksi hämmästyksekseen ha-
waitsiwat, että tämä oli Peikkojen wuori, ja he oliwat
peikkojen tykönä. Mutta uyt oli liian myöhäinen pa-



5

lata, ja paitsi sitä sudet oliwat mi» lähellä, että ne
melkein kurlistiwat owesta sisälle.

Fredrik ja Lotta scisahtuiwat hämmästyksissään kohta
owen suuhun ja näkiwät edessään suureu salin, jossa peikot
wiettiwät joulua. Heitä oli marinaan monta tuhatta,
mutta kaikki oliwat pikkuriikaisia, tuskin kyynärän pi-
tuisia, ja kaikki harmaissa »vaatteissa, kowin rytistynei-
ta ja sangen »vikkeliä. Pimeätä he eiwät pelänneet,
sillä kynttiläin sijasta heillä oli kuoliaaksi paleltuneita
kiiltomatoja ja lahouneita puunkcmtoja ja tuoreita si-
lakoita, jotka kaikki toistuvat pimeässä. Mutta kun
heidän mielensä teki koreata juhlatulitusta, silittiwcit he
suurta mustaa kissaa pitkin selkää, että se säkenöitsi,
ja silloin moni heistä huusi: „ei, lakkaa pois, lakkaa
pois, tulee liian »valoisa, ei tätä kukaan kestä!"

Sillä siitä owat kaikki peikot tässä maailmassa erin-
omaiset, että he karttamat »valkeutta ja joutumat pa-
hoille »nielin, kun joku saa nähdä heidän semmoisilla
kuin he todella omat. Sentähden »vietettiin suuria pi-
toja, kun peikot huomllsiwat, että päiwät tämiwät yhä
lyhyemmiksi, »vuoden lopun joutuessa, ja yöt käwiwät
yhä pitemmiksi. Ia silloin arwelilvat peikot, ettei lo-
pulta enään tulisi päiwä ensinkään, ivaan yksistänsä yö,
ja tämä ilahutti heitä niin sydämmen pohjasta, että he
tanssimat »vuoren sisässä ja »viettiwät joulua hupaisesli
omalla tawllllausa, sillä he oliwat kaikki pakanoita ci-
wätkä tietäneet mistäkään paremmasta joulusta.

Ia sen hawaitsi kyllä, ettciwät peikot erittäin »vi-
luisia olleet. He hywitteliwät toisiansa jää-makeisilla
kylmässä talwiyössä, ja puhalsiwat ensin jääpalapa,
etteiwät ne olisi liian lämpimät, kuu ne suuhun otet-
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tiin. Oli siellä muutakin oiwallista nautittalvaa, jota
oli walmistettu härkyläisistä ja hämähäkin sääristä, ja
joulupuu oli siellä Mkynttilöistä laitettu, ja yksi hei-
dän pillu-äijistänsä teki joulupukin wirkaa. Keskellä
tuota suurta salia istui peikkojen kuningas, jonka niini
oli Muudus, hänen »vieressään istui heidän kuningat-
tarensa, jonka nimi oli Caro (»vaikka tämä kuuluu koi-
ran nimeltä), ja molemmilla oli pitkä parta. He an-
toiwat toinen toiselleen joululahjoja, niinkuin muutkin
ihmiset. Kuningas Mundus autoikuuingatar Carolle pa-
rin niin korkeita puujalkoja, että tästä, kuu häu kiipesi niit-
ten nenään, tuli korkein jaylhäisin romua koko maailmassa,
ja kuningatar Caro antoi uningas Mundukselle kynt-
tiläusakset, jotka oliwat niin äärettömän suuret, että
hän niillä sai niistetyksi koko maailman kynttilät, ja
samalla kun hän niisti niitä, hän sammutti ue. Tuom-
moiset kynttilänsakset epäilemättä mnut weitikat mielel-
lään tahtoisiwat saada peitoilta joululahjaksi.

Nyt nousi kuningas Mundus istuimeltaan ja piti
kokoontuneille peikoille marsin uljaan puheen, jossa hän
ilmoitti heille, että nyt oli piakkoin kaikki »valkeus lop-
puma, uyt pimeyden marjot muuttuiwat ikuisiksi kaik-
kiin maihin ja peikot päästivät maailmaa hallitsemaan.
Waan tuostakos peikot kaikin »voimin huutamaan: ~hur-
oo! eläköön suuri kuninkaamme Mundus ja pimeyden
ikuinen »valta ja peikkojen woima! Hi, hi, hi, huroo!"

Kuningas sanoi: „missä minun ylimmäinen »var-
tijani on, jonka olen lähettänyt wuorcn korkeimmalle
kukkulalle tähystämään, »vieläkö mikään »valon säde on
jäljellä maailmassa?"
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Wartija tuli ja sanoi: „herra kuningas, sinun wal-
tasi on suuri. Kaikkialla on pimeä".

Taas hetken perästä kuningas sanoi: „missä »var-
tijani on?" Ia wartija tuli.

„Hcrra kuningas", hän sanoi, „minä näen ai-
wan kaukana taiwaan reunalla pikkusen walkean, ikään-
kuin tähden wilkkuwcm walon, kun se lähtee ulos mus-
tasta pilwcstä!" Ia kuningas sanoi: „mene takaisin
liuoren kukkulalle".

Taas kuningas hetken perästä sanoi: .missä war-
tijlni on?" Ia wartija tuli.

»Herra kuningas", hän sanoi, „taiwas on synkkä
rastasta lumipilwistä, enkä miuä cnään näe tuota pik-
kusta waloa". Kuningas sanoi: „n,cnc wielä takaisin
wuoren kukkulalle".

sanoi kuuingas hetken perästä: „missä war-
tijani on? Ia wartija tuli. Mutta nyt hawaitsi ku-
ningas, ettl wartija wapisi ja hän oli aiwan sokea.

Kuningas sanoi: „sinä uskollinen »vartijani, miksi
sinä wapisct? Ia kninka sinä tulit noin sokeaksi?"

Wartija swii: „herra kuningas, pilwet owat kadon-
neet, ja tähti, ja kirkkaampi kuin kaikki muut
tähdet, loistaa takaan kannelta. Tästä syystä miuä
wapisen, ja sen näl saatti minun sokeaksi".

Kuningas sanoi: sitähän tämä tietänec? Eikö
walteus nyt ole ja pimeyden »valta ikuinen?"

Mutta kaikki yli-ympäri ääneti ja
mamisten, eikä kukaan wMnnut.

Lopuksi yksi joukosta ,n°i: „herra kuuingas, täällä
seisoo owen »vieressä kaksi Kysytään heiltä;
chtä he tietämät cucuunän ,„^
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Kuningas sauoi: „kutsukaat tänne lapset". Heti »ve-
dettiin Fredrik ja Lotta kuninkaan istuimen eteen, ja
arwaa tuon helposti, että ne sillä kertaa oliwat hywin
alla päin, pahoilla mielin. Kuningatar näki heidänsuuren pelkonsa ja sanoi yhdelle tonttu-ämmälle, joka
seisoi »valta-istuimen »vieressä: „annappas lapsiraukoille
wähän lohikärmeen »verta ja pari kopftakiiskin kuorta
wirwoitukscksi, että he saawat suunsa auki".

„Syökäät ja juokaat! syökäät ja juokaat!" s<-
noi ämmä. Mutta tähän ei lapsilla ollut ensinkään la-
tua.

Kuningas sanoi lapsille: „te olette nyt täällä mi-
nun mallassani, ja minun ou woima muuttaa teidät
wareksiksi taikka hämähäkeiksi. Mutta minua kuluttaa
panna yksi armoitus teidän eteenne, ja jos osalle selit-
tää sen, annan minä wieda teidät eheinä tckaisin ko-
tiinne. Suostutteko siihen?"

„ Kyllä me suostumme", sanoimat »pset.
„No niin", sanoi kuningas. „Vitä se tietää,

kun walkea koittaa keskellä wuoden pimutta yötä, jol-
loin kaikki walkeus on kadonnut ja nkot hallitsemat
maailmaa? Kaukaa idästä näkyy shti, joka loistaa
heleämmin, kuin kaikki muut tähdet ja uhkaa mallalleni
perikatoa. Sanokaat minulle, lapft, mitä se tähti mer-
kitsee?"

Lotta sanoi: „se on tähti, ,°ka joulu-yönii nousee
Bethlehemin ylitse luudan lualla ja loistaa ympäri
koko maailmaa".

Kuningas sanoi: „miksi,e niin loistaa?"
Fredrik sanoi: „ siksi, ?-«' tänä yönä on Vapahta-

jamme syntynyt, ja hiwon se waltcus, joka walaisee
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koko maailman. Ia tästä yöstä alkaa walkeus enetä
ja kaikki päiwöt uudestaan pidentyä".

Kuningas rupesi kowasti wapisemaan istuimellansa,
ja hän sanoi jälleen: „mikä sen walleudcn herran ja
kuninkaan nimi on, joka tänä yönä on syntynyt ja joka
on tullut wllpauttamaan maailmaa pimeyden wallasta?"

Molemmat lapset sanmwat: „lesus Kristus, Juma-
lan poika".

Mutta tuskin tämä oli lausuttu, ennenkuinkoko Wuori
alkoi wäristä ja «apista ja luhistua kokoon, ja raju
tuuli puhalsi suuren salin läwitse ja kukisti kuninkaan
istuimen, ja tähti paistaa hcloitti sisään pimeinten rot-
kojen ylitse, ja kaikki peikot hajosiwat kuiu marjot ja
sawu, kunnes ei muuta ollut jäljillä, kuiu jäinen jou-
lupuu, ja tämä alkoi kiiltää ja sulata, ja korkealta il-
masta rupesiwat enkelien äänet soimaan kuiu kanteleet.
Mutta lapset peittiwät kaswonsa käsillään eiwätkä roh-
jenneet katsahtaa ylös, ja heihin tuli ikäänkuin uni, kun
jotakuta kowin wäsyttää, ciwätkä he enään tietäneet, mitä
wuoressa tapahtui.

Kun he jälleen heräsiwät, makasiwat he kumpikiu
»vuoteessansa, ja walkea paloi pesässä, ja wanha Kaisa,
jonka aina oli tapa herättää heidät, seisoi wuoteen wie-

ressä ja sanoi heille: „joutukaat ylös, että ehditte kirk-
koon!"

Fredrik jaLotta nousiwat istualle ja katseliwat häm-
mästyneinä Kaisaa, tokko hän kenties oli waau kyynä-
rän pituinen, parta leuassa, ja tahtoi tarita heille lo-
HMrmeen werta ja koppakiiskin kuoria. Mutta sen si-
jaan he hnomasiwllt, että kahwipöytci tuorehin joulukak-
kuinensa jo seisoi walmima, sillä joulu-aamuna kaikki
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lapset saiwllt kahmia, waikkei sitä tapaa muutoin
detty. Ia ulkoa kuului kulkusten tilinä, ihmisiä lähti
pitkät jonot kirkkoon, ja »valkeita näkyi kaikista akku-
noista, mntta kaikkein kirkkaimmalta loisti kirkko.

Fredrik ja Lotta katseliwat toinen toistansa eiwätkä
tohtineet jutella Kaisalle, että he oliwat olleet peikkojen
joulua wiettämassä. Kenties hän ei olisi uskonut heitä,
maan nauranut ja sanonut, että he oliwat nukkuneet koko
yön wuotcessansa. Et sinä sitä tiedä, entä minä sitä
tiedä, eikä kukaan oikein tiedä, kuinka asian laita oli.
Mutta jos sinä tiedät sen, ja jos minä tiedän sen, emme
ole kumpikaan sitä tietäminämme, ja jollei kukaan sitä
tiedä, ei myöskään kukaan tiedä, tiedätkö sinä sen ja tie-
dänkö minä sen. Ia nyt sinä tiedät, mitä minä tie-
dän, joka en mitään tiedä, ja hauska olisi tietää, mitä
sinä tiedät ja tiedätkö sinä enemmän kuin minä tiedän.
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Aoimu ja tahti.
Ticdänpä »vieläkin »vanhan tarinan' pojasta ja ty-

töstä, jotka koko elämänsä waelsiwat yhtä ainoata pää-
maalia kohden. Kuinka moni meistä saattaa sen sanoa
itsestänsä?

Sataviisikymmentä »vuotta sitten oli Suomessa
suuri hätä. Sota raiwosi joka paikassa, kaupunkeja
ja taloja paloi, wiljawainiot tallattiin ja ihmisiä kuoli
sadoin tuhansin miekan, nälän, maanpakolaisuuden ja
hirweitten tautien kautta. Silloin ci nähty eikä kuultu
muuta, kuin huokauksia ja kyyneleitä, »valitusta, surua,
tuhkaa ja merta, ja ne, jotka »viimeiseen toiwoiwat,
ciwät lopullisesti enää tietäneet, mitä heillä oli toiwot-
tawaa. Sillä Jumalan witsaus kuritti ankarasti maa-
tamme, ja sen ajan tapauksia ei ikinä unohdeta. Tämän
suuren onnettomuuden aikana tapahtui myös, että useat
perheet hajosiwat, niin että muutamat wietiin wihollisen
maahan, ja toiset pakeniwat metsiin ja korpiin, tahi
kaukaiseen Ruotsiin; waimo ei enää tietänyt »niehes-
tänsä, ei weli sisarestaan, isä ja äiti eiwät tietäneet
oliwatko heidän lapsensa elossa wai kuolleet. Sentähden,
kun rauha »viimein tuli ja wiclä elossa oletvat palasiwat,
niin harwa se oli, jonka ei tarwinnut ketään omaisistansa
kaiwata ja murehtia. Kuten luemme sadussa ritari
Siniparran nuoresta »vaimosta, että hän lähetti sisa-
rensa torniin, josta sopi nähdä kauaksi pitkin tietä, ja
aina wähän päästä kysyi häneltä: „Anna sisareni,
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näetkö iontun tuleman?" samaten kysyi moni toiseltaan,
kun tupa tuntui kolkolta, eikä rakkaita kuulunut: „etkö
näe ketään tuleman?,, etkö mielä ketään?" ja tawal-
lisesti wastattiin: „en ketään, en ketään!" Mutta jos-
kus tapahtui, niinkuin Siniparran sadussa, että kau-
kana tiellä näkyi pieni tomu-pöly; se likeni, ja mihdoin
nähtiin joukko pakolaisia, jotka etsiwät omaisiansa ...

Niiden joukosta isän ja äidin silmät hakiwat rakkai-
tansa, ja jos he monen, monen wuodcn kuluttua heidät
löysiwät, silloin oli ilo, niinkuin ei surua olisi ollut-
taan, asumukset kohosiwat äkkiä uudestaan, pellot pian
jälleen wihannoitsiwat ja menneitten surujen jälkeen
koitti uusi aika.

Tämän pitkän sodan aikana oli, muun muassa,
kaksi pientä siskoa, poika ja tyttö, wiety kauaksi wie-
raalle maalle, jossa oliwat joutuneet hywäin ihmisten
käsin. Wuodet kuluiwat, siskot kaswoiwat isommiksi, ei°
wiitkä kärsineet mitään puutetta, mutta maikka heillä
oli kaikki yltä kyllin, eiwiit he kuitenkaan woineet un-
hottaa isää, äitiä ja synnyinmaatansa. He oliwat wan-
gittujen juutalaisten kaltaiset Babylonissa, jotka ripus-
tiwat kanteleensa pajuihin, ciwätkä woineet weisata, ei
soittaa eikä hypellä »vieraalla maalla, sillä heidän sydäm-
mensa oli Jerusalemissa.

Kun sitte huhu kertoi, että Suomessa oli rauha,
ja että kaikki, jotka tahtomat ja kykeniwät, saiwat pa-
lata sinne, silloin tuli wieras maa lapsille liian tuka-
laksi, ja he pyysiwät saada mennä kotia.

Muukalaiset, heidän hoitajansa, naumhtiwat ja sa-
noiwat: „kotia, niinkö? moi teitä! tiedättekö, kuinka pit-
kä matka sinne on? Enemmän kuin sata penikulmaa."
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„Wähä tuosta", wastasiwat lapset, „kunhan ko-
tiin pääsemme."

„Mutta eikös teillä meidän luonamme ole uusi
totinne? Täällähän on teillä »vaatteita ja ruokaa kylliksi,
hywiä hedelmiä syödäksenne, maitoa juodaksenne, läm-
pöiset waatteet, somat asunnot ja ystäwälliset ihmiset,
jotka sydämmestään teitä rakastamat. Mitä kaipaatte
wiela?"

„Niin on", sanoiwat lapset, „mutta meidän tekee
mieli kotia."

»Kodissanne on suuri hätä ja puute kaikista.
Siellä täytyy teidän elää suuressa köyhyydessä, sam-
malet »vuoteenanne, kuusenhawuinen maja suojananne,
tuuli ja pakkanen alituisina seuralaisinanne, ja puun
kuori jokapäiwäisenä leipänänne. Vanhempanne, »vel-
jenne, sisarenne ja kaikki ystäwänne owat jo aikaa sitte
kuolleet; etsiessänne heidän jälkiänsä, löydätte susien jäl-
jet, jotka omat kulkeneet hankia myöden sillä autiolla
paikalla, kussa mökkinne seisoi."

„Niin", sanoiwat lapset, „mutta meidän tekee
mieli kotia."

»Mutta kymmenen wuotta on kulunut sitte kun
teidät kuljetettiin sieltä pois. Silloin olitte pienet ja
ymmärtämättömät: wiisi wuotta »vanha oli weli ja
neljä »vuotta wanha oli sisar. Nyt olette »viidentoista
ja neljäntoista »vuotisia, ja wcihän tunnette maailmatci.
Olette unhottaneet kaikki, sekä tien sinne, että itse wan-
hempannekin, ja samoin owat wanhempanne myös un-
hottaneet teidät."

„Niin", sanoiwat lapset, „mutta meidän tekee
mieli kotia."
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„Kuka teille osoittaa tietä sinne?"
„lumala", sanoi poika. „Paitsi sitä muistan,

että wanhempani kartanolla on iso koiwu, jossa kau°
uiit lintuset laulamat auringon noustessa."

„Ia minä muistan", sanoi tyttö, „cttä tähti
iltasilla kimaltelee koiwun lehtien wälitse."

»Lapsi raukat", sanoiwat »vieraat kaswattajat,
„pyyntönne on houkka ja tulisi teidän turmioksenne."
Ia he ticlsiwät lapsia koko asiata ajattelemastakaan.

Mutta mitä enemmän he kiclsiwät, sitä enemmän
lapset tätä micttiwät, ja sitä he ciwät tehneet tottele-
mattomuudesta, waan sentuhdcn, että halu palata koti-
maahan alati oli heidän mielessänsä.

Wihdoin, eräänä kuutamo-yönä, kuu poika ci aja-
tuksiltaan saanut wälMkäciu unta silmiinsä, kysyi hän
sisareltansa: „Nukutko?" Hän mustasi: „cn moi nuk-

kua, kotimme on mielessäni." »Niin minunkin", sanoi
poika. »Tule, pankaamme maatteemme kokoon ja paet-
kaamme täältä. Minusta tuntuu kuin Jumala alati
kuiskaisi sydämmessäni: mene kotia! mene kotia! Ia
mitä Jumala sanoo, ei moi olla syntiä."

„Niin", sanoi sisar, ja he lähtiwät hiljaa pois.
Ulkona walaisi kuu kirkkaasti teitä ja polkuja, ja

yö oli ihana. Hetken kuluttua wirkkoi tyttö: „tiedätkö
weljeni, minä pelkään, ett'emme löydä tietä kotiin."
Weikko wastasi: „menkäämme aina luodetta kohden, jonne
juhannus-aikana näemme auringon laskeman, siellä päin
on kotimme."

Hetken päästä sanoi sisar taas: „ tiedätkö weljeni,
minä pelkään, että pedot ja rosmot tekemät meille
pahaa." Weli makuutti: »Jumala on meitä marjelewa.
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Muistatko wielci rukousta, jonka, pieninä ollessamme,
opimme kotona:

Sa kuojahasi luota waau,
Hän auttllll sna aini»ar,"

„Niin", sanoi tyttö. „lumala on kyllä lähettämä
enkelinsä kulkemaan rinnallamme wicraassa maassa."

He riensiwät nyt ilo-mielin eteenpäin. Poika teki
itselleen tukeman sauman tammi-puun wesasta, sillä
puolustllllksensa itseänsä ja sisartansa. Mutta heille ci
mitään pahaa tapahtunut. Eräänä Päimänä saapumat
he paikkaan, josta kaksi yhtä leweätä tietä erkani eri
haaroille, eiwätkä tietäneet, minnepäin kääntyä. Sil-
loin wiserteli wasemman tien warrella kaksi pientä
lintua. „Tule", sanoi weli; tämä on oikea tie, sen
kuulen lintujen Viserryksistä." „Niin", sanoi tyttö,
„meidän lintumme owatkin toisenlaiset kuin muut, Ju-
malan enkelit omat pukeuneet linnun haamuun, johdat-
tamaan meitä kotia".

He kulkiwat eteenpäin, ja linnut lensiwcit oksalta
oksalle heidän edellänsä, niin witkaan,että lapset helposti
taisiwat seurata niitä. Lapset söiwät metsän hedelmiä

joiwat lähteitten kirkasta mettä, sekä lepcisiwät öisin
pehmeillä karhun-sammaleilla. Ihmetellen huomasiwat
he, että kuhunka ikinä päiwällä saapuiwat, saiwat he
ruokaa, ja kussa illalla pysähtyiwät, löysiwät sopiman
lepo-sijan. Tätä he eiwät woineet ymmärtää. Mutta
joka kerta lintuja nähdessään, huudahtiwat he: »katso,
Jumalan enkelit johdattawat meitä!" Näin kulkiwat
pitkät matkat eteenpäin . . .

Wiimein alkoi tyttö uupua, ja sanoi Pojalle: »milloin
saamme alkaa loimuamme etsiä?" Hän wastasi: „Wasta
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sitte, kun ympärillämme kuulemme ihmisten puhuwan
sitä kieltä, jota isämme ja äitimme puhuiwat."

Taas he kulkiwat pitkät matkat Pohjoseen ja länteen
päin, kesä oli loppumaisillaan ja metsissä käwi ilma
kolkoksi. Tyttö kysäsn ,eikö koiwuamme wiclä näy?"
Poika wllstasi: „ei wielä."

Maisemat, joita he kulkiwat, käwiwät nyt toisen-
näköiseksi. Tähän saakka oliwat astuneet awaroita
tasankoja, mutta tuliwat nyt seutuihin, joissa oli »vuo-
rotellen kukkuloita, Wuoria, wirtoja ja suuria järwiä.
Tyttö sanoi: „miten pääsemme jyrkkien muorien yli?"
Poika wastasi: »niinä kannan sinua." Ia niin hän tekikin.

Taas kysyi tyttö: „kuinka pääsemme ryöppyisten
wirtojen ja aawain selkien yli?" Poika sanoi: ,me
soudamme." Ia hän souti yli järwien ja wirtojen,
sillä aina kun he tuliwat rannalle, oli siellä »vene,
ikäänkuin heitä »varten. Mutta muutamain »virtain
yli ui poika sisarinensa. Ia keweinä he uiwatkin kuin
sorsat, sillä enkelit lensiwät linnun haamussa heidän
siwullansa, osoittaen tietä.

Kerran oliwat he kulkeneet koko päiwän lepäämättä,
aamusta saakka, ja oliwat loivasti »väsyneet. Illalla
he saapumat yksinäiseen taloon, joka wasta oli raken-
nettu suurista hirsistä, entisen palaneen kartanon sijalle.
Kartanolla oli pieni lapsi nauriita kuorimassa. „Ettö
antaisi meille yhtä naurista?" kysyi poika.

»Tullaat tupaan", sanoi lapsi; „siellä antaa äiti
teille ruokaa."

Silloin taputti poika innokkaasti käsiänsä, syleili ja
suuteli lasta, itkien ilosta. .Miksi olet niin iloinen
weljeni?" - „Miksi", kysyi tyttö. ,Enkö iloitsisi?"
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wastasi poika. „Tämä lapsi puhuu isämme ja äi-
timme kieltä. Nyt saamme rumeta etsimään koiwua
ja tähteä."

He meniwcit nyt tupaan, jossa heitä otettiin ystä-
wällisesti wastaan. Talon wäki kysyi lapsilta, mistä
he tuliwat. Poika wastasi: „me tulemme wieraalta
maalta ja haemme kotiamme, mutta meillä ei ole muuta
merkkiä, kuin kartanolla kaswawa koiwu, jossa lintuset
laulamat auringou noustessa, ja jonka lehtien wälitse
kirkas tähti iltasella tuikkii/

»Lapsi-parat", sanoiwat he surkutellen. ./Maail-
massa kaswaa monta tuhatta koiwua, ja taiwaalla
loistaa tuhansittain tähtiä. Kuinka olisi mahdollistakaan,
että niin monien joukosta töytäisitte juuri ne, joita
etsitte?"

Poika ja tyttö sanoiwat: »Kyllä Jumala meitä
johdattaa. Owatpa hänen enkelinsä jo saattaneet meitä
Pitkät matkat omaan maahamme. Olemmehan jo puo-
leksi kotona."

„Suomi ou awara", sanoiwat tuwau asukkaat,
pudistaen päätänsä.

.Mutta Jumalapa on wielä suurempi", wastasi
poika. He kiittiwät talon wäkeä ja meniwät matkoihinsa.
Nyt ei heidän enää tarwinnut syödä ja maata met-
sissä, waan kulkiwat talosta taloon, ja waikka suuria
korpia oli ihmis-asumustcn wälillä, ja yleensä suuri
köyhyys, saiwat he kuitenkin aina yösijaa ja leipää, kun
tarwitsiwat, sillä kaikki sääliwät heitä. Mutta koiwua
ja tähteä eiwat he löytäneet. Talosta taloon etsiwät
he niitä, ja nätiwät monta koiwua ja monta tähteä,
waan ei etsittyjä.



18

„Oi", huokasi tyttö, „Suomi on »im suuri ia
me niin pienet!" Emme itinä löydä totiamme". Mutta
poika nuhteli häntä, sanoen: „uskotto Jumalaa?"
„Uston", sanoi tyttö. „Sittc myös tiedät", sanoi
poika, „että suurempiakin ihmeitä on tapahtunut. Kun
paimenet yöllä waclsiwat Bethlchemiin, kulki tähti heidän
edellänsä. Se kulkee meidänkin edellämme, jos waan
uskomme."

„Niin kyllä", sanoi tyttö, kuten tapausa aiua oli
sanoa »veljellensä. Ia iloisella mielellä jatloiwat he
matkansa.

Wiimein. kuljettuansa toista wuotta, luliwat he eräänä
iltana yksinäiseen taloon. Oli helluntai ilta Toukokuun
lopulla, jolloiu kesän ensimmäiset lehdet oliwat puhkea-

maisillaan. Kartanolle tullessaan, näkiwät he siinä suu-
ren tuuhcalatwaisen toiwun, jonka pienten wnalcan-
wehreidcn lehtien wälitsc loisti illan hämärässä heloit-
tawa ilta tähti. Illat oliwat jo niin kesäiset, että aino-
astaan tämä tähti, jota on suurin ja kirkkain kaikista,
näkyi taiwaan kannella.

„Tuossa on meidän koiwu!" huudahti poika heti.
»Tuolla ou meidän tähti", sauoi tyttö samassa.

Ia syleille» toisiansa, kiittiwät he lumalata ja itkiwät
ilon kyyneliä.

„Tässä on talli, johon isä aina wci hewoscusa",
sauoi poika mictliwäiscsti.

„la minä tuuncu kaiwon, josta äiti juotti leh-
miä", sanoi tyttö.

„Tässä on kaksi pientä ristiä koiwun juurella;
mitähän ne merkinnee?" tuumasi poika.

„Miuä pelkään mennä tupaan", sanoi tyttö.
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„Hiitä, jos isä ja äiti eiwät mää olctaan elossa tai eiwät
enää tunne meitä! Mene sinä edellä, weljeni!"

Kuunellaanpas ensin owella," sanoi poika syk-
kimällä sydcimmellä.

Tumassa istui mcmha mies waimonsa kanssa; »van-
hoja eimät he oikeastaan olleet, mutta suruista ja mur-
heista oliwat heidän taswonsa ennen aikoja rypistyneet.

Mies sanoi »vaimolle: „nyt on helluntai, jona
Jumala lähetti Lohduttajan murheellisille sydämmille;
mutta meille ei tule lohdutusta. Kaikki neljä lastamme
owat poissa: kaksi lepää koiwun alla, taksi »vietiin
»vihollisten muahau, josta eiwät suinkaan enää ikinä
palaja luoksemme. Tukala un yksin olla wauhoilla
päiwillä."

Waimo sauoi: „citö Jumala ole kaikkiwaltias ia
ijäti hywä? Hän, jota johdatti Israelin lapset »van-
keudesta, woipi antaa meillekin lapsemme jälleen, jos
Hän sen hywäksi näkec. Kuinka wanhoja nuorimmat
lapsemme nyt olisiwat, jos he wielä eläisiwät?"

Isä sanoi: „poika olisi kuudentoista- ja tyttö wiidcn-
toista-wuotias. Oi, niin suurta Herran siunausta emme
ole ansainneet, että saisimme rakkaat lapsemme takaisin."

Hänen wielä puhuessaan, awautui owi, ja sisään
astui poika ja tyttö, jotka sanoiwat tulcwansa kaukaa
ja pyysiwät lcipäpalllstll.

„Tulkaa likcinmätsi, lapset", sanoi isä, „ja jääkää
»neille yöksi. Ihtä suuret olisiivat »ncidänkin nuoriinmat
lapsemme, jos he eläisiwät ja »vielä olisiwat luouainine."

»Katso", sanoi »vaimo, „kaksi niin ihanata lasta! Oi,
yhtä kauniita olisiivat meidänkin lapsemme, jos eläisi-
wät ja olisiwat täällä."
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Ia molemmat wanhemmat itkiwät katkerasti. Nyt
eiwat lapset enää woineet salata itsiänsä, waan rien-
siwät kyynel-silmin isän ja äidin kaulaan, huudahtaen:
„ettekö tunne meitä? olemmehan teidän rakkaat lap-
senne, ja Jumala on ihmeellisesti johdattanut meitä
takaisin teidän tykönne wicraalta maalta."

Ia wanhemmat syleiliwät heitä sanomattomalla
rakkaudella, lankesiwat polwillecn lastensa kanssa ja
kiittiwät Inmalata, joka itse helluntai-aattona oli suo-
nut heille kaikille niin suuren lohdutuksen.

Sitte täytyi lasten kertoa kaikki elämänsä waiheet,
ja wanhemmat tekiwät samoin; ja wailka kukin osas-
taan oli saanut maistaa paljon surua, oli nyt suru
kokonaan unhotettu ja iloksi muuttunut. Isä koitteli
pojan käsiwarsia, ja oli hywällä mielellä, kun huomasi
ne jäntewiksi ja wahwistuneiksi, ja äiti silitteli tyttä-
rensä tummaa tukkaa, suudellen sadat kerrat hänen
ruusuisia poskiansa. »Jotakin hywää minä jo aawistiu-
tin tapahtuman", sanoi äiti lapsellisella ilolla, „kuu kaksi
outoa lintua tänään lauloiwat niin iloisesti koiwussa."

„Ne minä kyllä tunnen", sanoi tyttö. „Ne owat
kaksi enkeliä linnun haamussa, jotka koko matkan owat len-
täneet edellämme, ohjaten kulkuamme, ja nyt he iloitse-
mat meidän kanssamme, kun olemme kotimme löytäneet."

„Tule wielä kerran terwehtimään koiwua ja
tähteä", sanoi poika. „Katso, sisareni, sen alla lepääwät
pienet siskomme. Jos mc lepäisimme tuolla wiheriäisen
mättään alla, ja siskomme seisoisiwat täällä meidän
sijassamme, miten meidän silloin olisi?"

„Totta silloin olisitte Jumalan enkelinä tai-
waassa", wastasi äiti lempeästi.
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„Nyt tiedän", sanoi tyttö. „Enkelit linnun
haamussa, jotta koko matkan omat meitä seuranneet,
ja jotka tänäpäiwänä owat loimussa kotiintuloamme
ennustaneet, ne oliwat pienet siskomme, jotka nukku-
mat haudassa. Ne, ne aina kuiskasiwat Mämmissämme,
menkää kotia! menkää kotia, lohduttamaan isää ja
äitiä! Ne osoittiwat meille tietä erämaassa, ett'emme
nälkään nääntyneet, walmistiwat meille sammalista
wuoteet, ett'emme kuoliaiksi paleltuneet, ja lähettiwät
meille weneet, ctt'cmmc hukkuneet wirtojen ryöpyssä.
Ne myös sanoiwat meille: tuolla on oikea koiwu,
tuolla oikea tähti, tuhanten seassa. Sillä Jumala oli
walinnut heidät ja lähettänyt meitä suojelemaan. Kiitos,
siskoset! Kiitos, hywä Jumala!"

„Katso", sanoi poika, „kuinka kirkastuneena
taiwaan lempeä tähti kimaltelee koiwun lehtien wälitse!
Nyt olemme kotimme löytäneet; nyt, sisar, emme pyri
edemmäksi!"

„Rakkaat lapset", sanoi isä, „ihmisen elämä
maailmassa on waetlusta ijäistä päämäärää kohden.
Waeltakaa eteenpäin, Jumala sydämmessä ja ijankaik-
kinen pää-maali alati silmäinne edessä! Enkelit saat-
tajinanne, kuljitte wakawasti; osoittakoot ne teille »vast-
edeskin tietä. Te etsitte koiwua; se merkitsi isänmaa-
tanne. Niin, isänmaanne eteen työtä tehkää ja isän-
maatanne rakastakaa koko elinaikanne! Te etsitte täh-
tea; se merkitsi ijäistä elämätä. Olkoon se walonanne
koko elämänne ajan!

Lapset ja äiti paniwat kätensä ristiin ja sanoiwat:
„Amen ja se tapahtukoon!"
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riKKu Verna.

Man oli Kukka lucnn
Maailman tarnaBBa,
BilmiZBä loiBto vieno

ruuBut nozkilla.
Xuu Keijui Kukkamailla
Nän Kera
Riin Ziipiä vain vailla
Hiin oli, pienonen.

Kuin naivan Bä<le liellä
Xäv, Kukkaa Buuclellen,

taiBi mvlläellä
Hän vk3in, Kaunonen.

rauliaa Kaikkialle
Hän tulleBBauBa toi,
Lurulle daikealle
Nän loi.

VaHn nvt on Verna noiB3a,
On luona I,uoMBen,
lian taivaan Kartanoina
On valkoinen.
Ni Biellä
Ni Biellä nuolta uäv,
N Biellä nuutu raubaa,

«ilma itkuun Käv.
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Mitt' taivaliulla illoin
Xuu loiztllll tiluti tuo,
?liin «izlloLiinz», «illoin
Hän zinizilinät luo,
Uvt onni tllivlllillinen
On Kiillä idllnin,

zllllnut on liiin vainen
lliilti»'Biivotkin.
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Batu seitsemästä sisaruksesta.
Tahdotkos kuulla sangen pienen sadun seitsemästä

sisaruksesta? Se tapahtui kaukana Pohjosessa, ja sama-
han se on missä, sillä hywiä lapsia löytyy kaikkialla
maailmassa, joka paikassa seisomat pyhät enkelit heidän
wieressänsä, ja joka paikassa Jumalan armahtawaisct
isälliset silmät katsowat pieniin lapsiin tämän maail-
man eksyttäwillä Poluilla.

Olipa kerran seitsemän sisarusta. Kuu wiime ker-
ran oli joulu, leikkimät he kaikki iloisina yhdessä, ja
heillä oli joulu-ukko ja joulu-lahjoja, ja he tanssimat
joulu-kuusen ympärillä. Ia wäsyttyään paniwat he
pienet kätensä ristiin ja rukoiliwat hartaasti Jumalaa
warjelemaan heitä kaikesta pahasta ja kaikista kiusauk-
sista maailmassa, ja niin he nukkuiwat lesuksen ni-
meen.

Ia koska sinä yönä oli joulu-yö, lauloiwat näky-
mättömät pyhät enkelit koko yön korkeudessa toisella
puolen mustien talmi-pilwien: „Kunnia olkoon lumci'
lalle korkeudessa, ja maassa rauha, ja ihmisille hywci
tahto!"

Mutta kun lapset oliwat lukeneet siunauksen, kysyi
yksi sisaruksista: „Mitä iiankaikkinen rauha mer-
kitsee? „Sitä ei moi sanoa, sitä täytyy tuntea", mus-
tasi äiti j» koetti selittää sitä heille. Mutta he eiwät
sitä oikein ymmärtäneet.
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Kun nyt tuli pääsiäinen, ja jo kauan aikaa sitä
ennenkin, oli noista seitsemästä sisaruksesta ainoastaan
kolme jäljellä maan päällä, sillä Jumala Kaikkiwaltias
oli lyhyen ajan kuluessa ottanut neljä heistä pois
maailman kaikista suruista jakiusauksista. Irjö, Berta,
Ossian ja pienokainen kätkyessä oliwat wäsyneet leikki-
mästä ja itkemästä maan päällä, ja oliwat wiimcisen
terran panneet kätensä ristiin, rukoilleet ja sitten nukku-
neet lesulsen nimessä ijankaikkiseen lepohon. Ia Irjll,
joka oli wanhin niistä, ja wiimeinen, jonka Jumala
otti luoksensa, oli jo tiennyt enemmän kuin muut Ju-
malan wllltakunnllstll, ja olikin kerran kysynyt, elä-
mänsä wiimciscnä päiwänä, josko hänkin, joka jo oli
isompi, tulisi muiden pienten lasten luokse, joiden on
Jumalan waltakunta. Ia kun hänelle sanottiin, että
se kaikki oli aiwan warmaa, koska hän niin hartaasti
toiwoi sitä ja uskoi Jumalan äärettömään armoon, oli
hän wallan tyytywäisenä pannut kipeän päänsä lewolle
ja nukkunut niin hiljaa, ctt'ei waiwoista enää näkynyt
jälkeäkään hänen kauniilla kirkastuneilla kaswoillaan;
niissä kuwautui wain suloinen rauha, jota ciwät mit-
kään maailman myrskyt enää häiritse.

Silloin oliwat nuo kolme jäljelle jäänyttä sisarusta
itkeneet silmänsä punaisiksi; nähtyäänBertan nuket taikka
Irjön ja Ossianin pienet puuhewoset, jotka kaikki sei-
somat riwissä wanhoillll paikoillansa, itkiwät he wielä
enemmän ja oliwat mielestänsä koivin yksin, waikka
heitä oli yhteensä kolme.

Mutta taiwaau enkelit tiesiwät kyllä, minkätähden
kaikki oli näin tapahtunut, eiwätkä itkeneet, he hymyi-
liwät wllnn niin laupeaasti ja niin suloisesti, kuin aino-

2
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astlllln autuaat hymyilcwät. He istumat eräänä iltana
kirkkaan tähden reunalla, ja nuo neljä wasta tullutta
lasta istuiwat »valkoisissa waattcissa heidän keskellänsä
ja katseliwat niitä, jotka suriwat maan päällä. Mutta
kun Irjö näki, miten he itkiwät, heräsi enkclisydäu
hänen powessansa, ja hän sanoi enkeleille: ~Suokaa
minun mennä hetkeksi alas sanomaan, kuinka sanomat-
tomasti onnelliset me olemme täällä ylhäällä lesukscn
helmassa!"

Silloin wastasiwat enkelit ystävällisesti ja waka-
wasti: „sc ei ole luwatlista, sillä kaiken sen he woi-
wat lukea Jumalan sanasta."

Mutta Arjö sanoi: „Sallikall minun ainoastaan hil-
jaa hengähtää raamatun lehdille, joka on awattuna Pöy-
dällä entisessä kodossani." Ia enkelit sallimat sen, sillä
sehän ei ole Jumalan kaikkiwaltiaan tahtoa wastaan.

Ia Irjön henki kulki lehtien ylitse ja käänsi ne
näkymättömästi, niin että sisarusten silmät kohtasiwat
suluisimmllt ja lohduttawimmat paikat pyhässä raama-

tussa. Siinä he lukiwat: „Sallikaa lasten tulla mi-
nun tyköni, ja älkää kieltäkö heitä; sillä senkaltaisten
on Jumalan waltakunta."

Taas he lukiwat: „Minä olen ylösnousemus ja
elämä; joka uskoo miuuun, hän elää, ehkä hän olisi
kuollut."

Ia wielä he lukiwllt: „Isä, minä tahdon, että
kussa minä olen, siellä nekin olisiwat minun kanssani,
jotkas minulle annoit."

Ia kun sisaret lukiwat nämät sanat, tuliwat he
tyyniksi ja iloisiksi sydämmissänsä, sillä he tiesiwät,
että Jumalan sana on ijankaikkinen totuus.
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Mutta Arjön henki palasi takaisin raamatun lehdiltä
ja kiitti Jumalaa.

Nyt oli pääsiäinen maan päällä, ja walkoinen lumi
suli pois neljän sisaruksen haudalta, mutta kolme jäl-
jelle jäänyttä eiwät enää surreet. He ajatteliwat Her-

raa Kristusta, joka on kuollut meidän edestämme ja
on murtanut kuoleman kahleet ja noussut ylös meidän
edestämme, että mekin uskon kautta nousisimme ylös
ijllnkllikkiseen elämään. Ia silloin nuo kolme sisarta
meniwät neljälle haudalle ja paniwat rukoillen kätensä
ristiin, ja wasta nyt he ymmärsiwät wiimeiset sanat
siunauksessa:

~Auna meille ijankaikkinen rauha!"
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BamM LllWeM.
Lappalainen satu.

Olipa kerran Lappalais-äijä ja Lappalais-ämmä.
Tiedätkös, mitä nämä owat?

Lappalaiset owat kansa, joka asuu Pohjan perillä,
pohjoisempana kuin Ruotsalaiset, Nuijalaiset ja Suo-
malaiset. Siellä, jossa emme näe yhtäkään peltoa,
emmekä kelpo metsää, emmekä säännöllisesti rakennettua
huonetta, waan suuria autioita, rämeitä ja korkeita
wuorcn harjanteita ja pieniä kotia, joihin pääsee maan
pienen aukon läpi konttaamalla, siellä asumat Lap-
palaiset. Heidän maansa on kummallinen maa. Toi-
nen puoli wuotta siellä on alinomaa aiwan waloisa,
kun ei aurinko koskaan kesli-kesällä laske, toinen puoli
wuotta taas siellä on alati ihan pimeä, niin että täh-
det tuikkimat kaiken talwipäiwän. Kymmenenä kuu-
kautena joka wuosi on siellä talwi ja rekikeli, ja silloin
näkee Pienien Lappalais-äijäin ja ämmäin ajeleman lunta
myöten Pienissä wenheissä, joita nimitetään pulloiksi;
eikä näitä pulkkia hewonen wedä, maan poro. Oletko
koskaan nähnyt poroa? se on pienen harmaan hewosen
kokoinen, waikkei muutoin hewosen näköinen; sillä on
suuret, monihaaraiset sarwet ja matalampi kaula ja
pieni kaunis pää, jossa kiiluwat suuret, kirkkaat silmät;
se juoksee kuni pyry-ilma yli wuorten ja mäkien, ja
silloin sen kawiot kalisewat. Silloin on Lappalais-äijä
mielissään, kun hän Pulkassa istuu; soisi mielellään,
että kaiken wuoden ajan olisi yhtä hywa rekikeli.
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Olipa, niinkuin jo sanoimme, muinoin Lappalais-
llijä ja ämmä. He cisuiwat kaukana Lapinmaalla eräällä
seudulla, jonka nimi ou Aimio, lähellä suurta Teno-
jokea. Tämän näet kaikkein ylinnä Suomen kartalla,
johon Lapinmaakin on piirrettynä yömyssyn muotoiseksi
Suomen korkeo.au päähän. Tämä seutu on autio ja
jylhä, mutta Lappalllis-äijii ja ämmä oliwat ihan
warmat siitä, ettei missäkään koko maailmassa nähdä
niin maltoista lunta eikä niin kirkkaita tähtiä eikä niin
kauniita rewontulia, kuin siellä Aimiossa. Siellä oli-
wat he itsellensä rakentaneet kodan semmoisen kuin heillä
ou tapana. Puita ei heidän seuduillansa enää kaswa;
ainoastaan wähäistä waiwais-koiwuja, joita pikemmin
sopisi nimittää pensaiksi, kuin puiksi, ja mistä he siis
saisiwat hirsiä huoneensa rakentamiseksi? Scntähdcn otti-
wat he hienoja, pitkiä saumoja, pistiwät lumeen ja

situimat ylä-päät yhteen. Sitten he ripustimat poron-
taljoja saumojen päälle, niin että kaikki oli harmaan
soturi-topan näköinen, ja niin oli heidän kotansa »val-
mis. Mutta sokuri-topan huippuun olimat he jättäneet
aukon, jonka läpi samu sai tupruta, kun he kotaansa
wirittiwät tulen, ja toisen aukon oliwat he tehneet ko-
dan eteläpuolelle, jonka läpi kontattiin ulos ja sisälle.
Sen näköinen oli lappalais-kota, ja Lappalaiset pitiwät
sen somaua ja lämpimänä, ja wiihtyiwät siinä hywin,
waikka heillä ci ollut muuta wuodetta, eikä muuta lat-
tiaa, luin maitoinen lumi.

Äijällä ja ämmällä oli pikkuuen poika, jonka nimi
oli Sampo, ja sitä nimeä pidetään onnen tuottawana
Lapissa. Mutta Sampo oli niin rikas, että hänellä
oli kaksi nimeä; yhdessä ci ollut kyllä. Kerran oli
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tullut »vieraita herroja suurissa turkeissa kotaan lepää-
mään. Heillä oli Innassansa komia, »valkeita lumi-
palasia, joita Lappalaisämmä ei koskaan ennen ollut
nähnyt, ja joita sanottiin soturiksi. Muutamia makeita
lumipalasia he antoiwat Sainpollckin ja taputtcliwat
häntä poskelle sanoen: „Lappelill! Lappelill!" Muuta
he eiwät »voineet sanoa, tun, näet, ci yksikään heistä
taitanut lapin kieltä. Ia niin lähtiwät he matkus-
tamaan pohjoista kohden aina Jäämerelle ja Europan
pohjoisin»»nalle niemelle asti, jonka nimi on Pohjan-
nokka. Mutta Lappalaisämmä ihaili hywin noita »vie-
raita herroja ja heidän »valkoista, makeaa luntansa.
Sen koommin rupesi hän nimittämään poikaansa „Lap-
pclill"-nimellci.

„Minusta on Sampo paljoa parempi nimi",
sanoi äijä suututsissaan. „Sampo-nimcä pidetään rik-
kautta tuottamana, äläkkä sinä, muori, pilaa sitä nimeä,
sen minä sanon! Meidän Sampostamme tulee wiclä
kerran Lappalaisten kuningas ja tuhannen poron ja
»viidenkymmenen lappalais kodan hallitsija. Saadaan-
pas nähdä muori, saadaanpas nähdä!"

„On tuo niinkin, mutta Lappelill on niin
siewä nimi", sanoi ämmä. Ia niin nimitti hän poi-
kaa Lappclilliksi ja ukko nimitti häntä Samftoksi. Tässä
on kumminkin mnistcttawa, ettei poikaa wiclä ollut kas-
tettu, sillä siihen aikaan ci siellä ollut pappia kahta»
kymmentä penikulmaa lähempänä. „Tulewana »vuon-
na wieoään poika pappilaan kastcttnwaksi" oli äijän
tapana sanoa. Mutta aina tuli esteitä, ja niin jäi
matka tekemättä, poika kastamatta.

Sampo Lappelill oli nyt pieni pyylewä poika, seitse-
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män- tai kahdcksan-wuotias, hänellä oli musta tukka,
ruskeat silmät, kippurainen nenä ja leweä suu, ihan
kuin pappa äijällä itsellään, mutta Lapissa pidetään
tätä kauneuden merkkinä. Sampo oli puolestani, jo
mies, hywäkin iäkseen: hänellä oli omat sukset, joilla
hän laski korkeilta mä'iltä Tenojoen lähellä, ja oma
pieni poro, jonka hän waljasti oman pulkkansa ctehen.
Hei! kunpahan olisit saanut nähdä, kuinka lumi pyrynä
pölysi hänen ympärillänsä, kun hän ajaa hujautti jäällä
ja korkeitten kinosten läpi, niin ettei koko pojasta nä<
kynyt muuta, kuin pienoncn töyhtö mustaa tukkaa!

„Ei tässä kunnian kukko laula, jos ci poikaa

saada kastetuksi" sanoi ämmä. „Sudct hänet wielä wie-
wät tuolla Wuorilla. Taikka saa hänet Hiiden kulta-
sarwinen poro kynsihinsä, ja Herra warjclkoon! kuinka
pojan sitten käy, kun ei wielä ole kastettu?"

Sampo sai nuo sanat kuut,a ja rupesi mietiskele-
mään, mimmoinen tuo poro lienee, jolla oli kulta-
sarwet. „Se lienee komea poro", arweli hän. „Sil-
läpä mun kerran pitäisi saada Rastekaiselle ajaa!"
Rastckainen on hywin korkea ja autio wuorcn harjanne,
joka näkyy wiidcn tai kuuden penikulman päähän aina
Nimiölle asti.

„ Kumahda semmoisia puhumasta, ylcnmiclincn
poika-rcssu!" torui äiti. „Rastekaisella on toukojen
oikea koto, ja siellä asuu Hiisi."

- »Hiisiko? kukas se on?" kysäsi Sampo.
Ämmä joutui hämillensä. „Auki se pitääkin kor-

wansa, tuo poika!" ajatteli hän itsekseen. „Mintähdcn
tuommoisia loruankaan hänen kuullensa? Mutta parasta
on, että häntä opetan Rastckaista pelkäämään." la
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niin lausui hän: „Laftpelill poikaseni, älä koskaan ajele
Rastekaiselle, siellä asuu Hiisi, tuo suuri wuorcn hal-
tija, joka syöpi poron yhtenä suupalana ja nielee pikku-
poikia, kuni sääskiä!"

Sampo käwi, näitä kuullessaan, hywin miettiwäisen
näköiseksi, maan ei puhunut mitään. Ajattelihcm kui-
tenkin itsekseen: „olisipa hupaista, jos kerran saisi nähdä
tuommoisen kummituksen, kuin wuoren haltija on tie-
tysti kaukaa maan!"

Nytpä oli jo kolme, neljä wiikkoa kulunut joulusta,
ja yhäti waan oli aiwan pimeä Lapissa. Siellä ci
huomannut mitään erotusta aamun, keskiväiwän ja
illan «alilla; aina waan oli yö, ja kuu kuulti, ja
rewontulet räiskyiwät, ja tähdet tuikkimat kaiken wuo-
rotauden. Sampolle aika käwi pitkäksi. Siitä oli jo
niinkauan, kun hän oli auringon nähnyt, että hän miltei
oli unohtanut, minnälöinen se oli, ja kuu joku kesästä
puhui, niin Sampo ei muuta muistanut, kuin että sil-
loin oliwat sääsket häntä hywin härsyttcincct ja oliwat
olleet syömäisillään hänet. Sentcihden ei Sampo suu-
resti kesää kaiwannut, kunhan waan olisi tullut niin
waloisa, että näkisi hiihdellä.

Kerran keski-päiwällci (maikka oli aiwan pimeä)
sanoi Lllpplllais-cuja: „tulepas tänne, niin näytän sinulle
jotakin!" Sampo konttasi kodasta ulos ja katsoa kol-
totteli etelään päin, jonne isä wiittasi. Silloin näki
hän pienen punertaman walon siinteen taiwaan ran-nassa. „Tiedätkos, mitä tuo on?„ kysyi äijä.

„Tuoko etelässä?" kysyi poika. Hän kyllä tunsi
ilman-suunnat ja tiesi, ctteiwät rcwontulei loista ete-
lässä.
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„Se juuri", sanoi äijä. ,Se on auringon
ilmoittaja. Huomenna tai ylihuomenna saamme ken«
tiesi jo nähdä auringonkin. Katsopas, kuinka kummasti
tuo walo punaa Rastckaisen huippua!"

Sampo katseli läutecupäin ja näki, kuinka lumi
kauas hohti punaiselta Rastekaiscn synkällä huipulla,
jota hän ei pitkään aikaan ollut silmin croittanut.
Heti johtui hänelle mieleen, kuinka ihmeellisen ihanaa
olisi, jos saisi etäältä nähdä wuoren haltijan.

Sampo mietiskeli asiata koko päiwän ja puolen
yötä. Hän tahtoi nukkua, mutta ei woinut. „Oi",
ajatteli hän, „ olisi kuitenkin kummallista kerran saada
nähdä tuo wuoren haltija!" Ia näin yhä näitä miet-
tiessään, konttasi hän wiimein aiwan hiljaa ulos poron
taljasta, jonka sisällä hän oli maannut, ja sitten ulos
owen aukosta. Ulkona oli niin pakkanen, että tähdet
säteiliwät ja lumi narskui jalkain alla. Mutta Sampo
Laftpelill ei ollut arka poika, eikä hän tuommoisesta
paljoa Pitänyt. Olihan hänellä sitä paitsi nahka-tatti,
nahka-housut, kallokkaat, nahka-myssy ja nahka-kintaat.
Näin »varustettuna tirkisteli hän tähtiä ja mietti, mitä
nyt tehdä.

Samassa kuuli hän poronsa wähän matkan päässä
kaapiwan lunta. »Mitähän jos ajelisin wähän?" arwcli
Sampo.

Tuumasta toimeeu. Sampo waljasti poronsa pulkan
etehen, tapansa mukaan, ja ajeli aika wauhtia pitkin
suurta autiota lumikenttää. „Minä ajelen wähän,
hywin wähän matkaa waau, Rastekaista kohden", ajat-
teli hän itsekseen. Ia niin ajaa hujautti hän joen
Mn yli ja sitten ylös toista Tenojoen rantaa, ja nyt
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oli Sampo Nuijan kuningaskunnan alueella, koska Teno-
joki on rajana. Mutta mitäpäs Sampo tuota ymmärsi?

Sinä joka luet tämän sadun Samposta, oletko sinä
kuskaan laulannt: „juokse porosein?"

Tunnetko sinä tuou siewän laulun, jonka tekijää,
armasta, hywää piispaa Franz'enia, koko Ruotsi ja

koko Suomi rakastaa, ja oletko sinä nähnyt hänen
ihanani laulninsa neljännen osan nimulehteä? Siinä
näemme me piirrettynä lunta pitkin porollansa aje-
leman Lappalais-pojan, ja hän se juuri on Sampo
Lappelill. Juuri uiin istui hänkin ja laulaa hyräcli
itsekseen:

„Ptii>v' on lyhyinen,
Mutt» Pitkä tie,
Loulllissain nyt wie
Matka joutuen!
T»n'll' on sudet wolln
Usw»-majoissaan,"

Ia Sampo, näin lanlaissaan, näki kuinka sudet
juoksiwat, kuni harmaat koirat, pimeässä reen ympä-
rillä ja poroa tapailiwat, mutta näistä ei Sampo
paljoa huolinut. Hän tiesi hywin, ettei ainoakaan
susi ollut kululleen niin joutuisa, kuin hänen kiltti
poronsa. Hei! mitä hujakkaa pulkka lensi mäkien ja
kiwien yli, jotta ilma korwissa tuhisi! Sampo Lap»
pclill lasketteli maan yhä eteenpäin. Kopsis kapsis,
paniwat poron kawiot, ja kuu taiwaalla juoksi kilpaa
poron kanssa, ja korkeat wuoren harjanteet näyttiwät
juokseman taaksepäin, mutta Sampo ajaa turötteli maan.
Hän ci mnuta miettinyt, kuin hupaista ajelemista.

Näin ajaessaan kerran mäkeä alas, lensi pulkka
ylös alaisin, ja Sampo joutui lumikinokseen. Mutta
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tuosta ci poro tiennyt mitään, luuli waan, että Sampo
yhä istui pulkassa, ja miu juoksi poro tiehensä, ja Sampo
sai suunsa lunta täyteen, jotta ci edes ennättänyt huu-
taa ptroh! ptroh! (maikka sitä huutoa kyllä oikeastaan
maan käytctääu hemosille eikä poroille)! Sicllä hän nyt
makasi, kuni säärctön sopuli, leskellä synkkää yötä jakes-
kellä suurta, ääretöntä erämaata, jossa ci ainoatakaan
ihmistä ollut, asuuut monen penikulman päässä.

Sampo alussa wähän hämmästyi, eikä tuo kum>
maa olekaan. Hän kömpi ylös lumesta. Tosin hän
ei ollut loukannut itseänsä ollenkaan, mutta mitä se
häntä auttoi? Niin kauas kuiu silmä kantoi himmeässä
lWn »valossa näki hän ympärillänsä Maan kinoksia ja
äärettömiä lumi-wuoria. Mutta yksi wuori oli kaikkia
muita korkeampi, ja Sampo ymmärsi sen oleman
Nastckaisen. Samalla johtui hänen mieleensä, että
täällä asui wuorcn jnlma haltija, joka söi poroja, yhden
suupalakseni, ja nieli pikku-poikia kuni sääskiä. Silloin
rupesi Sampo pelkäämään. Mielellänsä olisi häu nyt
tahtonut olla kotonansa isän ja äidin luona lämpöisessä
kodassa. Mutta kuiuka sinne päästä? Ia eiköhän
wuorcn haltija sitä cuncn löydä häntä kinoksesta, wuo»
ren haltija, jouka kulkkuun hän menee housuincen, kin«
laineen, kuni pienoucu Mski-raukka?

Niin, siellä Sampo Lappclill nyt istui lumessa ja
pimeässä Lapin autioilla wuorcn harjanteilla. Hänestä
tuntui niin kummalta, niin synkältä, kun hän edessänsä
näki Naötckais-wuorcn suuren, synkän »varjon, sen wuo-
ren, jossa wuorcn haltija asui. Eikä siitä mitäkään
apua ollut, että hän tuossa itkien istui, sillä kaikki
häncn kyynelensä kylmcttyiwät hcti-lohta jääksi ja wie-
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riwät herneinä alas hänen pienelle karwaisclle poron-
talja takillensa. Scntähden arwcli Sampo, että itku
nyt oli hyödytöntä waiwaa, ja nousi ylös kinoksesta,
juoksemalla lämmitäkscen.

„los tähän jään istumaan, niin palellun kuo-
liaaksi", lausui häu itseksensä. ,Parempi on sittenkin
mennä wuorcn haltijan luokse. Jos hän minut syö,
niin siitä ci ole sen pitempää Puhetta. Mutta minä
sanon hänelle, että hän ennemmin söisi sudet, joita
täällä Wuorilla näkyy kosolta olewan; ne owat liha-
wampia paistia, kuin minä olen, ja hänellä on »vähempi
waiwaa turkista."

Sitten Sampo alkoi kawuta »vuorta ylös. Mn
ei ollut kauas kawunnut, niin jo kuuli jonkun hissm-
tawan lumessa, ja heti sen jälkeen juoksi hänen luok-
sensa suuri takku-karwainen susi. Sampon pieni lappa-
lais-sydän »vawahti, mutta hän päätti näyttää, ikään-
kuin ei ensinkään pelkäisi. „Aläpä juokse miuun tielleni!"
huusi hän sudelle. /Minulla on asiaa wuoren halti-
jalle, ja wara kinttujasi, jos rohkenet minulle mitci-
kään pahaa tehdä!"

„No, no. älähän kiirehdi!" sanoi susi, sillä
Rastekaisella taltawat kaikki eläimet puhua. „Kuka
sinä olet, pieni poika-nulikka, joka kinoksissa kapuat?"

„Nimeni on Sampo Lappelill", wastasi poika.
„Kukas sinä sitten olet?"

„Minä olen wuoren haltijan ylimmäinen pöä-
susi", wastasi peto, „ja minä olen juosuut wuorclta
»vuorelle kutsuen hänen kansaansa »viettämään suurta
auringon-juhlaa. Koska meillä on sama matta, niin
istu selkääni; siten saat ratsastaa »vuorelle,"
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Sampo ci kauan arwellut, kapusihan waan suden
pörhöisclle turkille istumaan, ja niin mentiin laukkaa
yli rotkojen ja notkojen, ,Mikä juhla se on, luo aurin-
gon juhla?" kysasi kumppaniltaan Sampo.

„Ettö sinä sitä tiedä?" sanoi susi. „Kun täällä
Lapissa koko pitkän talwcn on ollut pimeä ja aurinko
ensimmäisen kerran taas täällä nähdään nouseman tui-
maan kannelle, silloin me wietämme auringon-juhlaa.
Silloin kaikki eläimet ja kaikki haltijat koko pohjolasta
kokoutuwat Rastekaiselle, ja sinä päiwänä ci kukaan
saa tehdä toiselle pahaa. Se oli onneksesi, Sampo Lap-
pelill; sillä muutoin, näet, olisin minä jo aikaa sitten
sinut syönyt suuhuni."

„Onko wuoren haltijakin täällä saman lain
alainen?" kysyi Sampo.

„Se on tietty se", sanoi susi. ,Wden tunnin
ajan ennen auringon nousemista ja yhden tunnin ajan
sen laskemisen jälkeen ei wuoren haltija itsekään tohdi
sinuhun koskeakaan. Mutta waro itseäsi, kun tunti on
loppunut, sillä, jos silloin wielä olet wuorella, niin hyök-
kää satatuhatta sutta ja tuhat karhua sinun päällesi, ja
wuoren haltija tarttuu siihen, jonka ensin kouraansa saapi,
ja silloin ei sinusta enää ole paljoa puhumista, Sampo
Lappelill!"

..Kenties sinä olet niin kiltti, että sitten myös
autat minua wuorelta pois, kun alkaa waara uhata?"
kysyi Sampo sykkimällä sydämmellä.

Susi purskahti kohti kulttua nauramaan (sillä Ras'
teknisellä taitamat sudet nauraakin). „Alä sitä, Sam-
poseni, toiwokaan", arweli hän. „Minä päinwastoin
ensimmäisenä hyökkään päällesi. Sinä olet lihawa ja
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raitis Poika; huomaan hywin, että olet paisunut poron-
maidosta ja poron juustosta. Sinusta saan hywän
eineen namusella."

Sampo mietiskeli, olisiko paras heti hypätä suden
selästä alas, mutta nyt oli jo liian myöhää. He oli-
wat nyt saapuneet wuoren huipulle, ja siellä sai hän
kummia katsella. Siellä istui suuri wuoren haltija
istuimellansa, joka oli ftilwihin pistäwä kallion huippu,
ja katseli kauas muorien ja laaksojen yli yön pime-
ässä. Päässä oli hänellä myssy walkoisista lumi-
pilwistä; hänen silmänsä oliwat täysi-kuun näköiset,
kun se nousee metsän takaa; hänen nenänsä oli kuni
wuoren huippu; hänen suunsa, kuni wuoren rotko;
hänen partansa, kuni pitkistä jää-puikoistatehty töyhtö;
hänen käsiwartensa oliwat niin paksut, kuin, suurin honka
wuorella; hänen kätensä oliwat kuni kuusen hawut;
hänen säärensä ja jalkansa oliwat kuni kelkkamäki tal»
wella, ja hänen awarat turkkinsa oliwat kuni lumiwuo-
ret. Mutta kysynet kenties, kuinka keskellä yötä saattoi
nähdä wuoren haltijan ja hänen kansansa; niin, se
seikka oli semmoinen, että lumi loisti ylt'ympäri, ja
yli kaiken taiwaan kaaren leimusiwat mitä kauniimmat
rcwontulet, jotka walaisiwat seudun.

Wuoren haltijan ympärillä istui miljoonittain halti-
joita ja tonttuja, niin harmaita ja niin pieniä, ettciwät
he, hangella kulkiessaan, jättäneet suurempia jälkiä, kuin
orawakaan. He oliwat kotoutuneet täune maailman
kaikista ääristä, Nowaja-Semljasta ja Huippuwuorilta
ja Grönlannista ja Islannista, niin, wieläpä Pohjois-
nawaltakin, kaikki oliwat he tulleet tänne kumartaen
aurinkoa palwelemaan, aiwan kuin raakalaiset pelosta
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paholaista ftalwelewnt, Mci haltijat eiwät aurinkoa ra-
kasta; he olisiwat mielissään, jos st, kerran laskeuttuaan
autioitten Wuorien taakse, ei enää ikänä kohoaisi. Ia
wähän etempiinä seisoiwat siellä kaikki Lapin pienemmät
ja suuremmat eläimet pitkissä, taajoissa riweissä, tu-
hansien tuhansia luwultaan; siellä oli karhut, sudet,
naalit, porot, sopulit, poronkirput, ja paljo muitakin,
mutta sääsket oliwat tulemasta estetyt, he, näet sen,
oliwat raukat paleltuneet.

Tätä kaikkea Sampo Lappelill hywin kummastellen
katseli, ja kapusi niin huomaamatta pää-suoen selästä
ja kätkeysi suuren kukkura-kiwcn taakse, nähdäkseen, mitä
nyt wielä tapahtuu.

Wuoren haltija kohotti korkean päänsä, niin että
lumi pyrysi hauen ympärillänsä, jakatso! silloin loisti-
wat kauniit rewontulet sädekehänä hänen otsallansa. Ne
leimusiwat pitkinä, tähden-muotoisina säteinä yli sinisen
öisewtaiwaan; ne räiskyen ja suhisten riensiwät, juuri-
kuin tuli metsässä kiitää honkain latwaan; ne lewisiwät
ja supistuiwat taas yht'akkiä; ne tiheniwät ja »vaaleni-
wat wuoroou, niin että yksi walon-wiwahdus toisensa
perästä, tuulispään tawoin, kiiti lumisten Wuorien yli.
Ia sekös oli wuoren haltijalle iloksi! Hän taputteli jäi-
siä käsiänsä, jotta kaiku kuului, kuni ukkosen jyrinä,
wuoren rotkoista, ja haltijat ulwoiwat ilosla, ja eläi-
met ylt'ympäri huusiwat pelosta. Mutta silloinpa wuo-
ren haltija wasta oli mielissään, niin että hän huusi
yli kaiken erämaan: „Näin pitäisi aina oleman! Ikui-
nen talwi ja ikuinen yö! Niitä minä rakastan."

,Näin pitäisi aina oleman!" huusiwat haltijat
ja tontutkin täyttä kurkkua, sillä kaikki he enemmin
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rakastiwat yötä ja talmea, kuin kesää ja päiwänpais-
tetta. Mutta eläinten joukossa nousi aik» jyrättä, sillä
kaikki peto-eläimet ja sopulit oliwat saman-mieliset, kuin
haltijat, mutta porot ja muut eläimet toiwoiwat kesää;
olisiwat kaiketi sitä hywinkin toiwoncct, joll'eiwät sa-
massa olisi muistaneet Lapin sääskiä. Pieni poron-
kirppu yksin tahtoi malttamattomasti kesääkin, ja win-
kui siis, niin paljon kuin jaksoi: ,herra kuningas, me-
hän olemme tulleet tänne aurinkoa odottamaan!"

»Pidätkö kitasi kiinni, kurja mato!" karjasi jää-
karhu hänen wieressänsä. »Tännehän tullaan kokoon
waan wanhan tawan mukaan. Mutta tönä wuonna
nousee ilomme ylimmilleen, sillä tänä wuonna ci au-
rinko tulekaan enää taiwaan kannelle; aurinko on sam-
munut, aurinko on kuollut!"

»Aurinko on sammunut! Aurinko on kuollut!"
kiljasiwat kaikki eläimet, ja koko luonto wärähti kauhis-
tuksesta. Mutta Pohjois-nawalta tulleet haltijat nau»
roimat niin, että heidän myssynsä lensiwät päästä. Ia
suuri wuoren haltija korotti julman äänensä ja huusi
taas yli erämaitten: »Näin on aina olewa! Näin on
aina olewa! Aurinko on kuollut. Koko maailma on
polwensa notkistawa ja minua rukoilema, minua, ikui-
sen talwen ja ikuisen yön kuningasta!"

Tästä suuttui Sampo, joka yhä istui kutturakiwen
takana. Hän astui siis esiin ja huusi kyllä nottawii-
saasti, »sinä walhettelet, muoren haltija, sinä malhette-
let! Eilen näin minä auringon ilmoittajan taiwaan

rannassa, eikä aurinko ole kuollut. Kyllähän sinun
partasi wielä sulaa, kunhan Juhannuksen aika alkaa
lähestyä."
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Tätä kuullessaan wuoren haltija käwi synkäksi, ja
hänen otsallansa näkyi nousseen suuri pilwi. Hän un-
hotti la'in ja kohotti hirmuisen pitkän käsiwarteusa,
surmatakseen Sampo Lappelill-raukan. Mutta samassa
waalcniwat rewontulct, ja punanen juowa wälähti tai-
maalle ja paistoi keskelle wuoren haltijan hyyteistä
naamaa, niin että hän äkkiä sokeutui ja pudotti käsi-
wartensa alas. Ia silloin kohosi Hiljallensa auringon
kultanen reunus juhlallisena yli taiwaan rannan ja ma-
taisi wuorct, erämaat, kinokset, rotkot, haltijat, eläimet
ja pienen uljaan Sampo Lappelill'in. MMici alkoi
lumi kimallella, juurituin olisi miljoonia ruusuja sata-
nut sen Pinnalle, ja aurinko loisti kaikkien silmissä ja
wieläpä kaikkien sydämmen sisäosakin. Wieläpä nekin,
jotka enimmin oliwat toiwoncet, että aurinko olisi kuol-
lut, olimat sangen iloisia, nähdessään sen taas. Mutta
kaikista hupaisinta oli katsella haltijain ja tonttuin kum-
mastusta. He tähtäsiwat aurinkoa pienillä, harmailla
silmillänsä, jotka kiiluiwat punaisten yö-myssyjen reu-
nusten alta, ja he joutumat mäsien tahtoansa niin
ihailemisen maltaan, että asettuimat seisomaan ylös-
alaisin, Pää kinokseen, ja suuren, hirmuisen muoreu hal-
tijan parta alkoi sulaa ja tippua juoksemaksi puroksi yli
hänen awaran takkinsa.

Mutta kun kaikki, kukin omalla tulvallansa iloiten,
oliwat katselleet aurinkoa hetkisen, oli ensimmäinen tuuti
jo milt'ci kulunut, ja Sampo Lappelill kuuli yhden
poron sanoman »vasikallensa: „tule, tule, armas lap-
seni, nyt meidän tulee kiiruhtaa pois, sillä muutoin
sudet syömät meidät suuhunsa!"

Silloin Sampokin muisti, miten hänen käwisi, jos
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hän kau'emmin »viipyisi. Ia koska hän »vieressänsä
näki komean, tulta-farmisen poron, niin hän ci kauem-
paa miettinyt, waan hyppäsi poron selkään, j» niin
mentiin taas aita wauhtia alas jyrkkiä wuorcn kukku-
loita.

»Mitähän tohinaa tuo on, joka kuuluu meidän
takanamme?" kysäsi Sampo wähän ajan perästä, we-
daistcn henkeä ankaran ratsastamisen jälkeen.

„Se tulee niistä tuhannesta karhusta, jotka
juoksemat meidän jäljessämme, nielläkseen meidät", »vas-
tasi poro.

„Mutta älä pelkää: minä olen wuorcn hal-
tijan oma loihtu poro, eikä ainoakaan karhu wielä ole
minun kantllpäitäni tawoitellut."

Niin matkllsiwllt taas hetkisen. Silloin kysyi Sampo:
„mitähän läähätystä tuo on, joka takanamme kuuluu?"

Poro ivastasi: „se lähtee sadasta tuhannesta sudesta,
jotka täyttä laukkaa painamat perässämme, syödäkseen
sinut ja minut suuhunsa. Mutta älähän hätäile: ci ole
kinoakaan susi wielä minua kilpajuoksussa vioittanut."

Taas matkllsiwllt hetken aikaa; silloin sanoi Sampo
Lappclill: „ukkonenkohan tuolla muorilla meidän taka-
namme jyrisee?" „Ei", sanoi poro, ja koko hänen
ruumiinsa alkoi mamista, „se on wuoren haltijan tnot<
lamaa kopsetta; hän, näet, astuu jättiläisen askeleilla
meidän jäljessämme, ja nyt olemme hukassa, sillä hänen
kynsistään ci kukaan moi pelastua." „Eikö tähän sit-
ten niitäkään neuwoa ole?" sanoi Sampo. „Ei",
»vastasi poro, „tässä ei mnu auta, kuin koettaa päästä
pappilaan, joka on tuolla Inari-järwcn rannalla. Jos
sinne ennätämme, niin olemme pelastetut, sillä wuoren
haltijalla ei ole maltaa kristittyjen yli." ~No", sanoi
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Sampo: „luokse, porosen', yli Wuorien, niin annan
sinulle kultakauroja syödä hopeaisesta soimcsta!"

Ia poro juoksi, juoksi yhä henkensä edestä, ja juuri-
tun oliwat päässeet papin huoneesen, oli wuorcn haltija
jo kartanolla ja kolkutteli niin kowasti owcn päälle,
jotta kaikki luuliwat, huoueeu palatsiksi pakahtuwau.
„Kuka siellä on?" kysyi pappi.

„Minä olen!" mustasi jyrkkä ääni kartanolta.
„Awaa owi wuoren haltijalle! Täällä on kastamaton
lapsi, ja kaikki pakanat owat minun omiani."

„ Mallas »vähäsen, kunnes saan kauhtanani ja
kaulukseni päälleni, »voidakseni sopimalla taivalla »vas-
taanottaa niin ylhäistä herraa!" »vastasi pappi huo-
neestansa. „Olkoon menneeksi!" karjasi »vuoren hal-
tija; „mutta jononkin, muutoin potkaisen huoneen sei-
nän Maisiksi!"—,,Heti, heti, armollinen herra!" was-
tllsi Pappi.

Mutta samassa otti hän Mettä astiahan ja kasti
Sampo Bappelill'in kristityksi ihmiseksi Isän, Pojan ja
Pyhän Hengen nimeen.

„Noh, etkö ole walmis jo?" ärjyi wuoren hal-
tija ja kohotteli jo hirmuista jalkaansa, potkaisemalla
kumotakseen huoneen. Mutta silloin awasi pappi it-
sestänsä owen ja sanoi: „mene tiehesi, sinä yön ja tal-
wen kuningas, sillä tämän lapsen kanssa sinulla ei ole
niitäkään tekemistä! Jumalan armon aurinko paistaa
nyt Sampo Lappelill'in yli, ja hän ci enää kuulu
sinun, waan Jumalan »valtakuntaan!"

Silloin suuttui wuoren haltija niin julmasti, jotta
tuossa paikassa pakahtui hirnuiscksi pyryilmaksi, ja al-
koi sataa lunta niin tiheään, että lumi milt'ci peitti
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koko pappilan, ja kaikki luutimat kinoksihin kuolemansa.
Pappi yksin oli ihan tyynenä, lukihan maan rukouk-
siansa pyhästä kirjasta ja odotteli aamua. Ia kun
aamu tuli, paistoi aurinko lumelle, ja lumi suli, ja
pappila oli pelastettu, mutta wuoren haltija oli kadon-
nut; ja mihinkä hän on joutunut, sitä ei kukaan tiedä,
mutta kaikki arwelewcit hänen mielii elämän ja hallitse-
man Rastekllisellll.

Sampo Lappclill kiitteli hymää pappia ja sai häneltä
pulkan lainaksi. Sitten waljasti Sampo kulta-farmi-
sen poron papin pulkan etehen ja matkusti niin kotia isänsä
tykö Aimioon. Ia siclläkös ilo ylimmilleen nousi, kun
Sampo Lappclill niin yhtMiä tuli takaisin! Mutta
pitkäksi käwisi nyt tällä kertaa puhua, kertoa siitä,
kuinka Samposta sitten tuli suuri herra, joka ruokki
poroansa kulta-kauroilla hopeaisesta soimesta. Sano-
taanpa, ctteiwät Lappalaiset siitä ajasta asti enää
muodcsta »vuoteen lykkää lapsiensa kastattamista, kuten
ennen; sillä kuka tahtoisikaan, että wuoren haltija söisi
lapset suuhunsa? Sampo Lappclill kyllä tietää, kuiuka
tämän asian laita on. Hän kyllä tietää, miltä tuntuu,
kuu ukkonen muoren harjanteilla jyrähtelee.
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Myrsky ja MimiinMizte.
Henkilöt:

Myrsky (Nllju).
Päiwänpaiste (Heleä).
Köyhä muija.

Leikkihuone luwaa maantietä, joka kul-
kee metsän halki; on kcwät-talwi, lumi sulia
ja linnut laulamat. Woipi asettaa tämän
kuinka tahansa, kunhan waan lumi näkyy
ja laulu kuuluu.

Päiwänpaiste on Pieni tyttö, maitoi-
sessa puwnssa waalean punaisella liinalla
tahi hunnulla. Hän istuu kalliolla ja syöpi
lumen ympäriltänsä. Kädessä on hänellä
wärttinä, jolle kehrää punaista silkkiä. Hä-
nellä on iloiset silmät, ja hän on hywän
näköinen.

Päiwänpaiste puhuu:
Täällä olen taas maan päällä. Pitkä aika on ku-

lunut, sitteknn wiimein näin tämän wiheriäisen kuusi'
metsän ja lehdettömät koiwut. Oi, kuinka ikäwä mi-
nun oli tuolla ylhäällä tyhjässä awaruudessa. Wä-
syttäwä oli matka tähdestä tähteen. Isälläni, Aurinko-
kuninkaalla, on monta pientä lasta, jotka hän lähettää läm-
mittämään kiertotähtiään, ja minä olen maa-lähettiläänsä.
Tänä aamuna hän sanoi minulle: lennä, Heleä Päi-
wänpaiste, jakatso, onko sinulla sijaa maan Päällä. Minä
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lensi» lcntämistäui: Mercurius'csta Venus'een, Veuus'-
esta Kuuhun ja Kuusta Maahan. Seitsemän miuuu-
tia wiiwyin matkalla. Mutta kun tuli» maan ilma pii-
riin, estiwät raskaat pilwet kulkuani. Tiedän kyllä,
kuka ne sinne puhalsi, se oli Raju Myrsky. Hywin sen
wcitikan tnnnen: ei löydy toista niin mailatonta poikaa
kuin hän. Oi miten kolkutin raskaita pilwiä! Mutta
wäistyiwätkö siitä? Ei, ne tiheniwät aina yhä, kunnes
wihdoin aloin niitä katsella. Ia mikä ihme lie ilmassa
tapahtunut! Jota enemmin katsoin, sitä enemmin pil-
wet haihtumat ja wiimcin olin maan päällä.

Mutta mitä nyt tehdä? Aina syödä lunta on
ilawä; siinä liemessä ei ole rusinoita . .

. Jos herät-
täisin pajupcnsncm talwi unestaan? Tahdon koittaa.

Hän ottaa oksan pajupeusaasta, tuudittaa sitä pol°
willaan ja laulaa:

Nuku nuori oksani,
Wiel' ontumassa halla,
Kamuun ja koiwuli
Nukkuu lumen alla,
Keniatta wiel' oottaa saa,
Jolloin tuomet kukoista».
Nuku nuori oksa,
Wiel' on maassa halla.

(Puhuu) Waan älä kuitenkaan ole pahoillasi, pieni
plljulapseni. Kun minä katselen sinua, alkaa mehu kie-
hua hienossa kuoressasi, jäätynyt sydämmesi sulaa, ja
sinä tunnet kewäcin lähestymän. Niin se on. (Laulaa):

Pciiwän helma tuudittaa
Sua, pieni paju,

Kohta metsä unhoittaa,
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Tuoksuu kukkain haju.
Wielci katsahdus ja kaks,
Paju kiiy niin wihannaks,
Päiwäu helm» tuutii
Sua pieni paju.

(Puhuu) Kas niin se oli. Mitä Plljulaftsi, joko nyt
kllswaa otsillesi hnituwia, pehmoisia kuin kissat? Etkö
häpec niin hätäillä; sopiiko pienten poikien pitää partaa?
Muista Najua Myrskyä! MMiä hän ajaa pois hai-
tnwasi, ja sinä olet parraton kuin kuuden wiikon wanha
lapsi. Täällä hän jo on; kuulen wättäräusä räislnä
wän mäntyjen latwoissa.

Naju Myrsky hyökkää esille, wälkärä kädessä.
N. Myrsky. Puis tieltä, risut ja läwyt! C'es-

päin waan, joutuisaan, nuhjaamist' ei laisinkaan.
Maailma on kilpikonna; minä panen sen jalat liik-
keelle, (kaulaa)

Ilmojen kautta, lintujen teitä,
Pois rajuten yli wetten j» maan,
Koitar se ruusu-sauwall» meitä
Kutsuwi wirlistywään maailmaan.

(Puhuu) Mitä näen? Heleä Päiwänftaiste on taas
tullut kunnia-wieraaksemme. Millä woimalla pilwet lä-
päsit, pienokainen? En luullut ruusu-hyppysiäsi niin
»voimakkaiksi.

Päivänpaiste. Katso, minä tulin sittckin, har-
miksesi. Luulet olemasi hirmuisen wäkewä, mutta löy-
tyypä yksi sinua wäkewämpi.

Myrsky. Tottako? No, kuka se olisi, jos saan
kysyä?

Päiwänpaiste. Minä.
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Myrsky. (MMli) Simi? Hei, scpci lystiä. Kos-
ka niin wäkcwä olet, niin wctäkääminc sormikoukkua.

Päiwänpaiste. Ei, kiitoksia. Mutta lyödäänkö
wctoa?

Myrsky. Etkö tiedä, että minä woin suurem-
mat puut kaataa?

Päiwänpaiste. Mutta minä kaswatan ne maasta.
Myrsky. Minä kohotan »valtameren aallot pil-

wiä kohden.
Päiwänpaiste. Mutta minä taidan ne lepyttää.
Myrsky. Minä ajelen pilwin.
Päiwänpaiste. Ia minä hajotan ne.
Myrsky. Minä peitän maan lumella.
Päiwäuftaiste. Ia minä sulatan sen.
Myrsky. Minä perkaan maailman.
Päiwänpaiste. Ia minä uudistan sen.
Myrsky. Minä tapan ...

Päiwänpaiste. Mutta minä annan eloa.
Myrsky. Oho piirakka, kuinka on paisunut!
Päiwänpaiste. En minä isottele, waan kuri-

tan mielelläni kerskaajaa.
Myrsky. No mistä lyömme wctoa?
Päiwänpaiste. Tuolla näkyy wanha ämmä tulla

tllllustclewan. Hänen on kylmä. Vilussaan käärii hän
ympärillensä turkit. Joka meistä woi riisua turkit mui-
jalta, hän olkoon »voimallisempi ja on wedon »voitta-
nut.

Myrsky. Olkoon niin. Ia ny'äsköön woittaja
merkiksi sulan toisen siiwestä. Kyllä minä sinut nou-
kin, Heleä Päiwänpaiste, tiedä se.

Päiwänpaiste. Sepähän nähdään.
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Köyhä muija lähestyy.
Myrsky. Kuules, akka, mistä olet turkit waras-

tanut?
Muija. En toki ole niitä warastanut, herra kulta;

minä olen rehellinen ämmä-riepu. En ole eläissäni
toisen omaa liikuttanut, ja turkkiin owat itse-teke-
mäni. Tietanenhän, että ne owat tehdyt päkäpässin na-
hoista, joka »viisitoista wuotta takaperin puski itseusä
kuoliaaksi.

Myrsky. Se minulle yhdcntekcwä. Luowu pai-
kalla turkistasi, ja joll'ct hywällä anna, niin rawistan
sinua, että willatukot pöllyäwät kuiu lumihöytywät py-
ry-ilmassa.

Muija. Auttakaa, täällä on rosmoja liikkeellä!
Myrsky, (pudistaa häntä) Nyt otan turkit, ak-

kascni!
Muija, (poumswa wastlllln) Ne ei täältä lähde,

waikk'en kappaakaan enää kylmäisi. Näetkö kynsiäni,
roswo?

Myrsky, (päästää hänet irti) En moista ole näh-
nyt! Hänellä on kynnetkin tuin parsinneulat.

Päiwänpaiste. No, Myrsky, mitenkä läwi'we-
don?

Myrsky. Ei hirmu-myrskykään mokomata ilmi-
ötä masenna. Hän ponnistelee ivasta wirtaa kuin hurja.

Muija (käärii taas turkit tiwiimpään ympärillensä).
Eipä saanutkaan! Huh, on niin kylmä, että henki tu-
tisee wlliwaiscn ruumiissa.

Päiwänplliste (taputtaa muija» ulalle). Onko si-
nun wilu, ämmä parka?

3
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Muija (iireissään). Mitä sc teihin kuuluu? An-
takaa imuun olla rauhassa.

Myrsky. Aha, Heleä Päiwänpaiste, eipä onnistu
sinunkaan.

Plliwänplliste. Sinä olet yksin maailmassa,
eikä kukaan sinusta pidä huolta. Onko nyt lämpoi<
sempi?

Muija. Onhan hiukan parempi. Sen tekee turkit.
PäiWäNftNiste (katselee häntä silmiin). Luultllwllsti

se on turkkien waikutukscsta. Ämmä raukka, olet pal-
jon wilua kärsinyt talwipalkasessa.

Muija. Puita on metsässä yltä kyllin, mutta
elatuksesta on ollut puute. Siuä näyt olewan kiltti
tyttö. Sydämmeni oikein sulaa, kun niin lempeästi kat-
selet minua.

Päiwänpaiste. Se on turkkien waikuttama.
Mahtoipll passisi olla oiwa eläin, loska wielä wiisitoista
wuotta jälkeen kuolemansa sinua lämmittää.

Muija. Onhan se pakkasella hywä, mutta kewät-
puoleen tahtoo siinä olla liiaksikin lämmintä. Wälimi-
ten se oikein ajaa hielle.

Myrsky. Älä usko häntä, muija, hän wiekastelee
waan ja houkuttelee sinulta turkit.

Muija. Pidä suusi, tuuliaispää. Woin minäkin
croittaa kylmän palamasta.

Päiwänpaiste (katselee häntä). Minkätähden on
mökkisi kylmä ja pimeä? Miks'et pidä luonasi pientä
lasta, joka sinua rakastaisi, joka silittelisi harmaita hiuk-
siasi ja rypistyneitä kaswojasi, joka sinua surussa loh-
duttaisi, ja kun olet iloinen, kanssasi'leikittelisi, laulaisi
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sinulle ja lämmittäisi kylmiä käsiäsi. Niin ei sydäm-
messäsi kuskaan talwi asuisi.

Muija (warjostaa silmiänsä kädellä). Oi, miten
meellisesti paistaa silmiini ja sydämmeeni saakka, pu-
huessasi! Ia miten lämmin nyt on! Oh, nyt en kesta
enää. Pidä hiansuusta, minä heitän turkit pois. (Las-
kee ne maahan).

Päiwänpaistc. Raju Myrsky, sinä olet häwit-
tänyt wedon, nyt nonkin siipesi.

Myrsky. Näin kyllä, että olet »voittanut. Mutta
se on minulle käsittämätöntä. Onko todella maailmassa
mitään woiinallisempaa kuin wäkewyys?

Päiwäupaiste. On .. .
hywyys. Tule

muijascni; palkinnoksi kaunistan köyhän mökkisi heleällä
lullalla.
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Luonnon slllllisuus.
Oli kerran poikll, jonka nimi oli Tahwo Metsä-

nen, ja hänellä oli sisar, nimeltä Ester. Heidän isänsä
oli uutisasukas, joka oli Pellon raiwannut keskelle kor-
pea, siitä syystä oli hänen nimensä Metsänen, ja hei-
dän äitinsä oli hywäntahtoinen eukko, jolla oli hoidet-
tawllna kaksi lehmää, kaksi »vasikkaa, kaksi wuohta, kaksi
porsasta ja kaksi lasta; wicläpä hewonen, koira jakissa;
siinä kaikki, mitä hänestä tiedän. Muutoin oli metsässä
melkein yhtä paljon haltijoita, kuin orawiakin, joka ou
kummallista ja harwinaista meidän aikanamme, mutta
uutisasukkaiden mielestä tämä oli aiwan niin kuin olla
pitikin.

Lapset auttoiwat isäänsä ja äitiänsä pitkin talwea:
heillä ei tosiaankaan ollut aikaa laiskistella. Tahwo
osasi kiskoa hawun-oksia, juottaa hewosta ja kantaa
puita tupaan. Ester lakaisi tnwan lattiaa, pesi pataa,
raasi willoja ja syötti lehmiä sekä porsaita.

Nyt oli kewät, ja elukat oliwat ensi kertaa pääs-
tettäwät metsään. Tämäpä »vasta lystiä oli! „Tähti" ni-
minen lehmä, astua lönkytteli niin että kello kaulassa kilisi;
wasikat tanssimat häntä sojossa, ja »vuohet tulla harp-
pasilvllt, niin että parta leuassa tutisi. Mutta Tahwo
ja Ester nauroiwat, niin että heidän täytyi ottaa kiini
weräjän pylwääsen.

„Tuoss' on teille leipä, juustopala ja neljä si-
lakkaa", sanoi äiti. „Ajakaa nyt lehmät kauniisti lai-
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tumelle ja tuokaa ne illaksi kotiin; »vuohet kyllä seu-
raawllt kellon ääntä."

Ei sitä tarwinnut sanoa kahta kertaa Tahwolle ja
Esterille. Pieni ewäspussi otettiin selkään ja niin läh-
dettiin ulos aamulla melkein yhtä iloisina kuin »vasikat;
eikä sinä päiwänä suinkaan puuttunut »vasikantanssia.
Lumi oli sulanut niityiltä ja pelloilta, mutta jäljellä
oli sitä wielä »valkoisina täplinä metsärinteiden poh-
joispuolella. Linnut lauloiwat joka oksalla, ja wiheriä

ruoho ja ensimmäiset siniwuokot pillisteliwät syksyn la-
kastuneiden lehtien alta, jotka keltaisina, punaisina ja
ruskeina täyttiwät kaikkialla koiwu-metsän.

Tahwo ja Ester oliwat ihmeen iloisia. Heistä
näytti kaikki iloiselta ja hymyilcwältä heidän ympäril-
länsä. Puut muka nyykäyttiwät paitansa heille, linnut
lauloiwat ivasta warten heille, wihanta nurmi kutsui
heitä istumaan, tiwetkin ue katseliwat heitä harmain
silmin ja sammalisin kulmakarwoin. Tuulella oli heille
jotakin sanomista; pilwet katseliwat alas heihin; puro
metsässä pyysi heitä kuuntelemaan iloista tirinäänsä;
hyttyset oliwat tanssiminansa heille; orawa, joka kiipesi
ylös korkeaan kuuseen, tahtoi kaikin mokomin näyttää
heille konstejansa. Päiwä paistoi niin kirkkaasti met-
sässä, aiwan kuin olisi se ollut luotu juuri heitä war-
ten, ja sinisen ilman kautta katseli heitä erinomaisen
lempeästi kewät-aurinko, niinkuin olisi itse Jumala ää-

rettömässä hywyydessänsä katsellut heitä ja sanonut:
„Rakkaat pienet lapset, jos waan tietäisitte kuinka teitä
rakastan!"

Metsässä oli wuori, »vuoressa oli rotko ja rotkossa
asui haltija, nimeltä Harmaaparta. Tämä oli kowin
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kummallinen haltija. Hän oli istunut wuoressa maail-
man alusta asti ja oli käynyt harmaapäiseksi kuin am-
piaischesä pelkästä alituisesta tutkimisesta. Hän tiesi
kaikki ja taisi kaikki, mitä waan ihmiset tietämät ja tai-
tamat, sillä Harmaaparta oli hywin oppinut haltija,
joka luki kirjoja ja mietti mistä syystä kaikki oli maail-
massa niin eitä toisin. Harmaaparta kuuli ruohon
kaswamisen ja tiesi kaikki eläinten, kaswien ja kansa-
kuntain nimet. Hän olisi ollut aiwan täysi-oppinut,
mutta pikkuruisen puuttui häneltä wielä: hän, näet, ei
wielä ollut lukenut taiwaan tähtiä eikä santaa meren
rannalla, eikä mitannut ijankaiktisuudeu pituutta, le-
weyttä ja sywyyttä. Tätä oli Harmaaparta juuri
miettimässä, kaiwellen wanhaa haawanlehteä, kun lapset
saapuiwat rotkon suulle.

„Kas, hywää huomenta kummi, hywää huomenta
Harmaaparta", sanoiwat Tahwo ja Ester, sillä he eiwcit
pelänneet ollenkaan; he oliwat monta wuotta tunteneet
haltijan, joka ennen wanhaan oli kutsuttu kummiksi
heille paremman puutteessa.

„lumal' antakoon", wastasi Harmaaparta, yhä
maan katsoen lakastunutta haawan lehteä.

«Mitäs te, kummi, tuossa wanhassa lehdessä
näette?' kysyi Tahwo leikatessansa pajupilliä Esterille.
Ensin hän leikkasi paju-oksan, sitten hän kolkutteli siitä
kuoren irti, teki reiän ja uurteen, ja pilli oli wal-
mis, oikea klarinetti.

„Etsin tässä luonnon salaisuutta", wastasi hal-
tija. «Koettelen lukea lehden suonia, woidakseni sitten
lukea hietajywät meressä, ja sitten aion mitata koko
ijankaikkisuuden. Mutta sitä ette ymmärrä, lapsukaiset."
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„Wai niin", sanoi Tahwo, joka ei muuta ym-
märtänyt, kuin että tuo kaikki oli hywin kummallista.
„Mitäs se luonnon salaisuus on semmoista?"

„Se on semmoista, että minun täytyy tietää,
mistä syystä kaikki on juuri niin kuin on, ja mitä hyö-
tyä mistäkin on, ja onko kaikki tullut itsestänsä", mus-
tasi haltija. „Siinä, poikaseni, se luonnon salaisuus on."

Sitä ei Tahwo ymmärtänyt. Hän otti esiin juus-
topalan ewäspussista ja istui kiwelle syömään: Siinäpä
hänelle luonnon salaisuus. Ester istui wähän matkan
päässä ja sitoi kauniin wastan waalean-wiheriöistä koi-
wunwarwuista, sill'aikaa kun „Tiihti" astui metsässä kel-
loansa kilistellen. Sepä heille luonnon salaisuutta sekin.

Hetken perästä oli Tahwo saanut päähänsä ajatuk-
sen, joka ei ennen ollut johtunut hänen mieleensä, ja
sanoi haltijalle: „Tiediipäs, kummi, että Jumala on
kaikki luonut, ja että kaikki, mitä Jumala on tehnyt,
on hywa."

„Saattaa olla", arweli Harmaaftarta, „mutta
kuulepas Tahwo! Minä olen etsinyt Jumalaa maail-
man alusta enkä ole häntä wielä löytänyt. Olen häntä
etsinyt lakastuneissa lehdissä, kuolleissa madoissa ja
mustissa kirjaimissa. Olen kaiwellut kukkasia, waan ei
lumalata niissäkään ollut. Olen lohkonut kiwiä, mutta
turhaan. Olen leikannut kappaleiksi kuolleen leiwosen,
nähdäkseni, mitä se lauloi, ja olisiko jotakin Jumalasta
ollut sen kielellänsä, waan ei siellä näkynyt mitään.
Kerran löysin metsästä kuolleen ihmisen; silloin etsin
Jumalaa hänen päästänsä ja sydämmestänsä, waan en
häntä löytänyt. Siinäpä temppu, jota en ymmärrä.
Woitkos sinä, Tahwo, sanoa missä Jumala on?"
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„Se nyt on pian sanottu", wastasi Tahwo.
..Jumala on joka paikassa."

„Niin, mutta en näe häntä, en woi häneen kä-
sin koskea", sanoi Harmaaparta ja näytti kowm onnet-
tomalta. Samassa peitti musta pilwi auringon ja
Tahwo yht'äkkiä oikein säikähti, sillä hänestä tuntui
nyt, kuin Jumala olisi kadonnut maailmasta, ja kaikki
oli pimeätä, kylmää ja kuolutta niinkuin suuressa suun-
nattomassa haudassa.

Mutta tätä kesti wain hetkinen. Pilwi hajosi, au-
rinko pääsi jälleen paistamaan, linnut lauloiwat, hyt-
tyset tanssimat, lehmän kello kilisi, orawa hyppi kuu-
sessa, koiwut näyttiwät niin ihmeen iloisilta ja wihe-
riäisiltä päiwän-paisteessa, ja Ester istuen kiwellä lau-
loi, niin että metsä kajahteli:

Näin lintu lauloi kerran,
Ma muistan laulun tän:
Hywyyttti taiwaan Herran
Ma aina ylistän.
Niin, pilwi taiwahalla
Ia maassa kukkanen
Ne kertoo kaikkialla
Hywyyttä Luojasen.

Niin, Hänen asuntonsa
On taiwas sininen,
Ia Hänen latsantons»
On kirkas tähtönen.
Maat, taiwllllt rinnakkaina
Hänt' ylistäwät wain,
Hän kaikkiall' on aina
Hän on myös ininussain.

„Niin, niin se oli!" huudahti Tahwo iloissaan,
sillä tietämättään oli Ester juuri laulanut sitä, mitä
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hän ajatteli, waan ei osannut sanoa. Ia sitten hän rupesi
tekemään isoa torwea tuohesta, semmoista, johon paimen-
poikien on tapana toitottaa, kun ctsiwät lehmiänsä.

„Sepä oli merkillistä, sitä en ole tullut koskaan
ajatelleeksi", sanoi haltija ja käwi hywin micttiwäiseksi.
»Olisikohan todellakin niin, että Jumalan woi nähdä
Hänen töissänsä, niitä hnjoittelcmattakin? Ia olisiko Ju-
mala tosiaankin meissä itsessämme?"

„Kyllä se on aiwan warmaa", mustasi Tahwo,
ja samassa paistoi aurinko suoraan hänen kaswoihinsa,
niin että hänen täytyi kädellä »varjostaa silmiänsä.

„ Mutta sittenhän olenkin löytänyt luonnon sa-
laisuuden", wirkloi Harmaaparta, ja häpesi ja häm-
mästyi yht'aikaa.

»Älkää, kummi kulta, sitä enää epäilkö" sanoi
Tahwo, waikl'ei ensinkään käsittänyt knmmin huolia.
Ia sitten puhalsi hän uuteen torwecnsa, ja „tuu!
tuu!" kajahteliwat metsän rinteet.

„ Mutta sepä nyt sittenkin oli komin merkil-
listä", sanoi haltija uudestaan, eikä woinut päästä
suuresta hämmästykscstänsci. „Tässä nyt olen istu-
nut monta tuhatta wuotta ja olen jakanut luonnon
pieniin osiin, enkä ole löytänyt muuta kuin lakastu-
neita lehtiä ja mädänneitä jäännöksiä, ja sitten tulee
poika-nulikka, jonka korwantausta tuskin on tuimakaan,
ja panee ihan nenäni eteen, mitä olen etsinyt! Kuinka
onkaan mahdollista, että Pienin lapsi woi nähdä Ju-
malan ja selittää maailman suuren arwoitukscn, kun
minä, joka olen oppinein ja wiisain haltija koko maail-
massa, olen nähnyt aiwan turhaan ääretöntä wai-
waa. Mutta niin se kuitenkin on, ja se minua oikein
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harmittaa. Kun kaikki päästä päähän tarkastelee, on
tuo pieni poika-nulikka wiisaampi minua." Harmaa-
parta tätä sanoessansa muuttui yhä pienemmäksi, ja
»vihdoin hänestä tuli siili, joka niin häpesi lapsia, että
se piilousi wuoreen. Mutta Ester oli nyt saanut mus-
tansa »valmiiksi, ja Tahwo toitotti uuteen torwecnsa, ja
niin he meuiwät ulos katsomaan lehmiä ja wuohia.

Metsä ci milloinkaan heistä näyttänyt niin »viheri-
ältä, taiwas ei milloinkaan ollut niiu siuiuen eitn linnut
milloinkaan laulaneet niin kauniisti. Jokainen eläin
osasi puhua, jokainen puu taisi nähdä, jokainen kiwi
heitä ymmärsi. Heistä näytti, kuin Jumala olisi kirjoit-
tanut kaksi suurta, kaunista pyhää Raamattua ihmisille.
Toiseen on hän kirjoittanut ilmoitetun sanansa, kym-
menet käskynsä ja pyhän ewankcliuminsa Herrastamme
Kristuksesta ja ijankaiktisesta elämästä. Toiseen raa-
mattuun, joka on meillä awattuna Jumalan suuressa
luonnossa, on hän kirjoittanut joka lehteen kaikkiwaltiai-
suutensa, »viisautensa ja ijankaikkisen hywyytcnsä, jos
ine »vaan ymmärrämme sitä lukea. Mutta sitä ei
haltija Harmaapllrtll ymmärtänyt, ja sentähdcn hänestä
tuli siili. Harmillista onkin, kun etsii jotakin asiaa
monta tuhatta »vuotta, ja äkkiä tulee paimenpoika ja
löytää sen niinkuin puolan metsästä. Mutta maail-
massa on niin, että pienet lapset näkewät Jumalan.
Ia maikka he eiwät »voi käsittää luonnon salaisuutta,
tuntemat he sen kuitenkin sydämmessänsä, eikä luonnon
salaisuus olekaan muuta, kuin että Jumala on meissä
kaikki kaikissa.


